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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden 

Warnhinweise verwendet:

Gleichstrom/-spannung
Das Produkt ist darauf ausgelegt, 
schwerer mechanischer 
Beanspruchung standzuhalten .

Schutzklasse III USB-Verbindungssymbol

Lesen Sie vor dem Gebrauch die 
Bedienungsanleitung .

Minimaler Abstand zu 
beleuchtetem Material

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien .

Staubdicht/Wasserstrahlen-
geschützt (IP65)

EIN-/AUS-Schalter [2] 
drücken .

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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AKKU-ARBEITSSTRAHLER

 � Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich 
um eine verkürzte Druckausgabe der 
vollständigen Bedienungsanleitung. 
Durch das Scannen des QR-Codes 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com . 
Wählen Sie Ihr Land aus und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen . Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 459464_2401 
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel . Die Kurzanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut . Bewahren Sie die Kurzanleitung 
gut auf und händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus .

 � Bestimmungsgemäße 
Verwendung

   Das Produkt ist zur Verwendung in 
Innen- und Außenbereichen ohne 
elektrische Anschlüsse vorgesehen, 
z. B. Werkstätten, Garagen oder 
Gartenhütten etc. Das Produkt verfügt 
über 2 Helligkeitseinstellungen, sowie 
weißes und rotes Blinklicht.

   Dieses Produkt ist nicht zur 
Verwendung für gewerbliche Zwecke, 
sondern nur für den privaten, 
häuslichen Bereich bestimmt .

 m ACHTUNG! Das Blinklicht ist nicht als 
Verkehrs-Warnleuchte geeignet . 

   Das Produkt kann auch als 
Powerbank für kleine Elektrogeräte mit 
USB-Ladefunktion verwendet werden.

   Dieses Produkt ist nicht zur 
Raumbeleuchtung im 
Haushalt geeignet .

 � Lieferumfang
Überprüfen Sie nach dem Auspacken des 
Produktes, ob die Lieferung vollständig 
ist und alle Teile in ordnungsgemäßem 
Zustand sind. Entfernen Sie vor der 
Verwendung sämtliche Verpackungs-
materialien .

1 Akku-Arbeitsstrahler
1 USB-Kabel
1 Kurzanleitung

 � Teilebeschreibung
[1] LED-Licht 
[2] EIN-/AUS-Schalter
[3] Gelenkschraube
[4] Verstellbarer Fuß/Handgriff 
[5] Magnet
[6] Ladeanzeige 
[7] Akkustatus-Taste 
[8] Schutzkappe 
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[9] USB-Eingangsbuchse (Typ C)
[10] USB-Ausgangsbuchse
[11] USB-Kabel

 � Technische Daten
LEDs: 1 COB-LED (nicht 

austauschbar); 
ca. 20 W

Akku: Lithium-Ionen-
Akku, 3,7 V  , 
6 000 mAh, 
22,2 Wh 
(nicht durch 
den Benutzer 
austauschbar; 
Austausch nur 
durch qualifizierte 
Person zulässig) 

Kapazität als 
Ladegerät:

3 500 mAh, bei 
5 V, 2,1 A

Ladezeit für leeren 
Akku: ca. 3,5 Stunden
Leuchtdauer 
(bei vollständig 
geladenem Akku):

Weißes Licht in 
maximaler Stärke: 
ca . 2 Stunden

Weißes Licht im 
Eco-Modus: ca . 4 Stunden
SOS-Blinklicht: ca . 8 Stunden
Rotes Blinklicht: ca. 60 Stunden
Schutzklasse: III/

Schutzart
Produkt: IP65
Während des Ladens oder bei 
Verwendung als Powerbank: Nur 
in Innenräumen verwenden . Dieses 
Produkt ist nur mit der aufgesetzten 
Schutzkappe [8] staubdicht/
strahlwassergeschützt (IP65).
USB-Kabel: IP20 (nur in 

Innenräumen 
verwenden)

USB-Eingangs-
spannung/-strom: 5 V , 2 A
USB-Ausgangs-
spannung/-strom: 5 V , 2,1 A
Betriebsposition: Das Produkt kann 

wie in Abbildung B 
dargestellt 
oder hängend 
verwendet werden .

Produktgewicht: 700 g
Gesamt-
Abmessungen:

165 mm × 
150 mm × 44 mm

USB-Kabellänge: ca. 1 m
Maximale 
Projektionsfläche: 225 cm2 
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Zur Verwendung im Innen- und 
Außenbereich
Zertifizierung: HG11769: 

GS (TÜV SÜD)

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER 
VERWENDUNG DES PRODUKTES 
MIT ALLEN SICHERHEITSHINWEISEN 
UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN 
VERTRAUT! WENN SIE DIESES 
PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN, 
GEBEN SIE AUCH ALLE DOKUMENTE 
WEITER!

  WARNUNG!  
LEBENSGEFAHR UND 
UNFALLGEFAHR FÜR 
SÄUGLINGE UND KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt . 
Halten Sie Kinder immer vom 
Verpackungsmaterial fern .

   Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren sowie von Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung 
und/oder fehlendem Wissen verwendet 
werden, solange diese beaufsichtigt 

werden oder zur sicheren Verwendung 
des Produktes angewiesen wurden 
und die damit verbundenen Risiken 
verstehen . Lassen Sie Kinder nicht 
mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Wartung sollten nicht von Kindern 
ohne Aufsicht durchgeführt werden.

   Dieses Produkt ist kein Spielzeug und 
muss außerhalb der Reichweite von 
Kindern gehalten werden . Kinder sind 
sich der Gefahren in Zusammenhang 
mit dem Umgang mit Elektrogeräten 
nicht bewusst .

   Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn es sichtbare Schäden aufweist .

   Tauchen Sie das Produkt niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ein!

   Führen Sie keine Veränderungen 
oder Reparaturen am Produkt durch. 
Die LEDs können und dürfen nicht 
ausgetauscht werden .

   Die LEDs sind nicht austauschbar .
   Wenn die LEDs am Ende ihrer 

Nutzungsdauer nicht mehr 
funktionieren, muss das gesamte 
Produkt ausgetauscht werden.

 m VORSICHT! Risiko von 
Verbrennungen! Um Verbrennungen 
zu vermeiden, überzeugen Sie sich, 
dass das Produkt ausgeschaltet und 
für mindestens 15 Minuten abgekühlt 
ist, bevor Sie es berühren. Das Produkt 
kann sehr heiß werden .
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   Die zugänglichen Oberflächen, 
insbesondere der Warm schrumpf-
schlauch, werden sehr heiß, wenn die 
Lampe in Betrieb ist .

   BRANDGEFAHR! Stellen Sie 
das Produkt so auf, dass es 
mindestens 0,1 Meter von 

dem zu beleuchtenden Material 
entfernt ist . Übermäßige Wärme-
entwicklung kann zu einem Brand 
führen .

     WARNUNG!  Schalten Sie das 
Licht nicht ein, wenn das Produkt auf 
eine brennbare Oberfläche gerichtet 
ist. Die angestrahlte Oberfläche könnte 
sich überhitzen oder entzünden.

   Stellen Sie keine brennenden Kerzen 
oder andere offenen Flammen auf oder 
in die Nähe des Produktes.

   Verwenden Sie das Produkt nicht in 
der Nähe von Wärmequellen, z. B. 
Heizkörpern oder anderen Geräten, die 
Wärme abgeben .

   Entsorgen Sie das Produkt, falls das 
Produkt oder das USB-Kabel [11] 
beschädigt sein sollte.

   Stellen Sie sicher, dass das USB-
Kabel [11] nicht durch scharfe Kanten 
oder heiße Gegenstände beschädigt 
werden kann . Wickeln Sie das 
USB-Kabel [11] vor der Verwendung 
vollständig ab.

   Das mitgelieferte USB-Kabel [11] ist 
ausschließlich für die Nutzung mit 
diesem Produkt geeignet.

   Das Blinklicht ist nicht als Verkehrs-
Warnleuchte geeignet .

   Schalten Sie das Produkt sofort aus 
und trennen Sie das Ladekabel vom 
Produkt, wenn Sie Brandgeruch oder 
Rauch wahrnehmen . Lassen Sie 
das Produkt von einem qualifizierten 
Fachmann überprüfen, bevor Sie es 
erneut benutzen .

   Wenn Sie eine USB-Stromversorgung 
ver wenden, muss die Steckdose 
immer leicht zugänglich sein, damit 
die USB-Stromversor gung im Notfall 
schnell von der Steckdose getrennt 
werden kann . Beachten Sie auch die 
Bedienungsanleitung des Herstellers .

   Beachten Sie die Benutzungs-
beschränkungen und -verbote 
für akkubetriebene Produkte in 
potenziellen Gefahrensituationen, wie 
etwa an Tankstellen, auf Flughäfen, in 
Krankenhäusern etc .

     WARNUNG!  Decken Sie das 
Produkt während des Ladevorgangs 
nicht ab . Es besteht die Gefahr einer 
Erwärmung und Überhitzung .

   Beim Aufhängen des Produkts darf 
die maximale Höhe von 2 m nicht 
überschritten werden .

   Schützen Sie das Produkt vor extremer 
Hitze und Kälte .
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Sicherheitshinweise für 
Batterien/Akkus

 m LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie 
Batterien/Akkus außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Suchen 
Sie bei versehentlichem Verschlucken 
sofort einen Arzt auf.

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie 
nicht wiederaufladbare Batterien 
nicht auf . Schalten Sie keine 
Batterien/Akkus kurz und/oder 
öffnen Sie diese nicht. Dies kann 
zu Überhitzung, Feuer oder 
Explosionen führen.

   Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in 
Feuer oder Wasser.

   Setzen Sie Batterien/Akkus keinen 
mechanischen Belastungen aus .

Risiko des Auslaufens der Batterien/
Akkus

   Vermeiden Sie extreme Umgebungs-
bedingungen und Temperaturen, die 
einen Einfluss auf Batterien/Akkus 
haben könnten, z. B. Heizkörper/
direktes Sonnenlicht.

   Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen 
sind, vermeiden Sie den Kontakt 
von Haut, Augen und Schleimhäuten 
mit den Chemikalien! Spülen Sie die 
betroffenen Stellen unverzüglich mit 
frischem Wasser ab und suchen Sie 
ärztliche Hilfe auf!

TRAGEN SIE 
SCHUTZHANDSCHUHE! 
Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können 
bei Kontakt mit der Haut 
Verbrennungen verursachen . 
Tragen Sie in solchen 
Fällen immer geeignete 
Schutzhandschuhe .

   Dieses Produkt hat einen integrierten 
Akku, der vom Benutzer nicht ersetzt 
werden kann. Die Entfernung oder ein 
Ersatz des Akkus darf nur durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person 
vorgenommen werden, um Gefahren 
zu vermeiden . Beachten Sie bei der 
Entsorgung des Produktes, dass es 
einen Akku enthält .

 � Vor der Verwendung
HINWEIS: Wir empfehlen, das Produkt 
zum ersten Mal innerhalb von 1 Monat 
nach dem Kauf zu verwenden .

 o Entfernen Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial vom Produkt.
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 � Aufladen des Produkts
HINWEISE:

 o Sie können den Akku des Produkts 
über das USB-Kabel [11] mit einem 
geeigneten USB-Netzteil (nicht im 
Lieferumfang enthalten) aufladen. 
Stellen Sie sicher, dass die USB-
Ausgangs spannung/der USB-
Ausgangs strom des USB-Netzteils 
mit der USB-Eingangs spannung/dem 
USB-Eingangs strom des Produkts 
übereinstimmt .

 o Stellen Sie das Produkt in unmittel-
barer Nähe des USB-Netzteils (nicht im 
Lieferumfang enthalten) auf.

 o Um das Produkt ohne USB-Kabel [11] 
zu verwenden, müssen Sie den Akku 
vor der Verwendung aufladen. Der 
Ladevorgang dauert etwa 3,5 Stunden . 
Der Akku ist fix am Boden des 
Produktes eingebaut.

 o Laden Sie den Akku vor dem ersten 
Gebrauch vollständig auf.

 o Laden Sie den Akku, wenn dieser leer 
wird (nur 1 LED der Ladeanzeige [6] 
blinkt).

 o Vor der Lagerung: Laden Sie den Akku 
vollständig auf.

 o Bei Langzeitlagerung: Laden Sie den 
Akku alle 3 Monate vollständig auf.

1 . Öffnen Sie die Schutzkappe [8] .
2 . Verbinden Sie den USB-Stecker 

(Typ C) des USB-Kabels [11] mit der 
USB-Eingangsbuchse (Typ C) [9] des 
Produkts.

3 . Verbinden Sie den USB-Stecker 
(Typ A) des USB-Kabels [11] mit einem 
geeigneten USB-Netzteil (nicht im 
Lieferumfang enthalten).

4 . Verbinden Sie das USB-Netzteil (nicht 
im Lieferumfang enthalten) mit einer 
geeigneten Steckdose.

5 . Der Ladestatus des Akkus wird in der 
Ladeanzeige [6] dargestellt .

Status der 
Ladeanzeige [6]

Ladestatus 
des Akkus

1 LED blinkt 0–25 %
1 LED leuchtet,  
1 LED blinkt 25–50 %
2 LEDs leuchten,  
1 LED blinkt 50–75 %
3 LEDs leuchten,  
1 LED blinkt 75–100 %
4 LEDs leuchten 100 %

HINWEISE:
 o Die Ladezeit beträgt ca. 3,5 Stunden, 

wenn der Akku leer war .
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 o Das Produkt hat einen Überladungs-
schutz. Dennoch sollten Sie das 
Produkt von der Stromversorgung 
trennen, sobald der Ladevorgang 
abgeschlossen ist.

6 . Trennen Sie das USB-Kabel [11] vom 
Produkt, um eine Entladung des Akkus 
zu vermeiden .

7 . Schließen Sie die Schutzkappe [8], 
bevor Sie das Produkt wieder 
verwenden . Anderenfalls könnte bei 
einer Verwendung im Freien Wasser 
ins Innere des Produktes gelangen.

 � Überprüfen der Akkukapazität
 o Wenn das Produkt nicht geladen wird: 

Drücken Sie die Akkustatus-Taste [7], 
um die Akkukapazität zu überprüfen . 
Die grüne Ladeanzeige [6] zeigt die 
Kapazität* des Akkus im Inneren des 
Produktes an.

Status der grünen 
Ladeanzeige [6]

Akku-
kapazität

1 LED leuchtet 25 %*
2 LEDs leuchten 50 %*
3 LEDs leuchten 75 %*
4 LEDs leuchten 100 %*

* Dies ist der geschätzte Prozentsatz der 
Akkukapazität, aber keine tatsächliche 
Messung .

 � Betrieb
 o Drehen Sie den verstellbaren Fuß/

Handgriff [4] und fixieren Sie diesen in 
der gewünschten Position. Ziehen Sie 
die Gelenkschraube [3] mit der Hand 
an. Der verstellbare Fuß/Handgriff [4] 
kann auch um ca. 180° nach oben 
gedreht werden und so als Handgriff 
verwendet werden .

 o Das Produkt kann auch fixiert werden, 
indem es mit dem Magneten  [5] des 
verstellbaren Fußes/Handgriffs [4]
an einer flachen, ferromagnetischen 
Oberfläche befestigt wird.

 m ACHTUNG! Beachten Sie die 
Positionierung Ihrer Hände, wenn Sie 
den verstellbaren Fuß/Handgriff [4] 
drehen, um ein Einklemmen Ihrer 
Finger zu vermeiden .

 o Das Produkt kann als Leuchte und als 
Powerbank verwendet werden.

HINWEIS: Die im Akku gespeicherte 
Energie versorgt sowohl die LED-Leuchte 
als auch die Powerbank mit Strom. 
Wenn Sie das Produkt als Powerbank 
verwenden, reduziert sich demnach die 
Betriebszeit und Helligkeit im Leuchten-
Modus.

 � Verwendung als LED-Leuchte
 o Laden Sie das Produkt vollständig 

auf, wie im Abschnitt „Aufladen des 
Produkts“ beschrieben.
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 o Das Produkt kann in 4 unterschied-
lichen Modi verwendet werden. 
Wählen Sie diese Modi aus, indem 
Sie wiederholt auf den EIN-/AUS-
Schalter [2] drücken .

EIN-/AUS-
Schalter

Modus

1× drücken: Das weiße Licht leuchtet 
in maximaler Stärke .

2× drücken: Das weiße Licht leuchtet 
im Eco-Modus.

3× drücken: SOS-Blinklicht (weißes 
Licht)

4× drücken: Rotes Blinklicht
 m ACHTUNG! Das 
blinkende rote 
Licht kann negative 
Auswirkungen auf die 
Gesundheit anfälliger 
Personen haben!

   Das Blinklicht ist 
nicht als Verkehrs-
Warnleuchte geeignet .

5× drücken: Licht ausschalten .

 � Verwendung als Powerbank
 o In Verbindung mit dem USB-Kabel [11] 

kann das Produkt zum Aufladen kleiner 
elektronischer Geräte mit USB-Buchse 
(Typ C) verwendet werden (z. B. 
Mobiltelefone oder Digitalkameras).

   Der Ladestrom des Gerätes darf 
2 A nicht überschreiten . Lesen Sie 
sorgfältig die Gebrauchsanweisungen 
des Gerätes, das Sie aufladen 
möchten .

 m ACHTUNG! Das Aufladen eines 
Gerätes, das einen höheren Ladestrom 
benötigt, kann einen Defekt in beiden 
Geräten verursachen .

 o Der Akku des Gerätes, das Sie 
aufladen möchten, muss eine 
signifikant geringere Kapazität haben 
als die Gesamtkapazität des Akkus im 
Produkt (3 000 mAh). Andernfalls wird 
der Ladevorgang möglicherweise nicht 
abgeschlossen.

1 . Öffnen Sie die Schutzkappe [8] .
2 . Schließen Sie den USB-Stecker 

des USB-Kabels [11] an der USB-
Ausgangsbuchse [10] an .

3 . Stecken Sie den USB-Stecker (Typ C) 
des USB-Kabels [11] in die kleinen 
elektronischen Geräte, die Sie aufladen 
möchten. Die grüne Ladeanzeige [6] 
leuchtet auf und zeigt die Kapazität 
des Akkus an .
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4 . Entfernen Sie das USB-Kabel [11], 
sobald der Ladevorgang 
abgeschlossen ist.

5 . Schließen Sie die Schutzkappe [8] .

 � Energiesparmodus
 o Der Energie spar modus verringert die 

Selbstentladung des Akkus, wenn 
Sie das Produkt für einen längeren 
Zeitraum nicht verwenden .

 o Wir empfehlen, den Energie spar-
modus vor einer Langzeitlagerung 
zu aktivieren (nachdem der Akku 
vollständig aufgeladen wurde).

 o Energie spar modus aktivieren: 
Halten Sie die Akkustatus-Taste [7] 
3 Sekunden lang gedrückt.

 o Der Energie spar modus wird unter 
folgenden Umständen deaktiviert:
 – der EIN-/AUS-Schalter [2] wird 
gedrückt .

 – die Akkustatus-Taste [7] wird kurz 
gedrückt .

 – die USB-Eingangsbuchse [9] wird 
mit einem USB-Netzteil (nicht im 
Lieferumfang enthalten) verbunden.

 � Wartung und Reinigung
   Tauchen Sie das Produkt niemals in 

Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
   Verwenden Sie keine ätzenden 

Reinigungsmittel .
 o Das Produkt ist wartungsfrei. Die LEDs 

können nicht ausgetauscht werden .

 o Vor der Reinigung:
 – Schalten Sie das Produkt aus.
 – Entfernen Sie das USB-Kabel [11] .

 o Schließen Sie die Schutzkappe [8] an 
der USB-Eingangsbuchse [9] und der 
USB-Ausgangsbuchse [10] .

 o Reinigen Sie das Produkt regelmäßig 
mit einem trockenen, fusselfreien 
Tuch . Verwenden Sie ein leicht 
angefeuchtetes Tuch, um hartnäckigen 
Schmutz zu entfernen .

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

 Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Produkt:

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung .
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 Gerät entsorgen 
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben . Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rücknahme verpflichtet. 
Kaufland bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an . 
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben .

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm 
sind .

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten. 

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und 
führen diese einer separaten 
Sammlung zu .

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden . 
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück .

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus 
nicht im Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den 
Akku-Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. 
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Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte 
Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben . Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. 
in Ihrer Kaufland Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe 
enthalten, die schädlich für die 
menschliche Gesundheit und Umwelt 
sind . Nur bei einer getrennten Sammlung 
und Verwertung von alten Batterien 
und Akkus können die negativen 
Auswirkungen vermieden werden . 

Seien Sie besonders vorsichtig beim 
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien 
und Akkus, da bei unsachgemäßer 
Verwendung eine erhöhte Brandgefahr 
besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um 
einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden .

Nutzen Sie Batterien mit langer 
Lebensdauer oder Akkus, um die 
Entstehung von Abfällen aus Alt-
Batterien zu verringern . Beachten Sie die 
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie das vollständige Ent- und Aufladen 
des Akkus, um die Lebensdauer zu 
verlängern . 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder 
Elektro- und Elektronikgeräte mit Batterien 
oder Akkus nicht im öffentlichen Raum 
zurücklassen, um eine Vermüllung zu 
vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, 
Batterien einer Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, 
beispielsweise durch Instandsetzung der 
Batterie .

 � Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt .

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum . Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden .
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch 
nicht . Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile .

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab . Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Schläuche, Farbpatronen), 
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Die Garantie deckt auch den Akku des 
Produkts ab.

 � Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 459464_2401) als Nachweis für den 
Kauf bereit .

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail .

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden .
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Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com . 
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen . Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 459464_2401 
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel .

 � Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 1528352 
 E-Mail:  kundenmanagement@

kaufland.de

  
Das USB-Kabel [11] ist nur für 
den Gebrauch in Innenräumen 
geeignet .
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Używane ostrzeżenia i symbole
W tej instrukcji i na opakowaniu używane są poniższe ostrzeżenia:

Stały prąd/napięcie
Produkt został zaprojektowany 
tak, aby wytrzymać duże 
obciążenia mechaniczne.

Klasa ochronności III Symbol połączenia USB

Przed użyciem należy przeczytać 
instrukcję obsługi.

Minimalna odległość do 
oświetlanego przedmiotu

Znak CE potwierdza zgodność 
z dyrektywami UE mającymi 
zastosowanie do produktu.

Pyłoszczelność/zabezpieczenie 
przed strumieniem wody (IP65)

Nacisnąć przełącznik 
zasilania [2] .

Instrukcje bezpieczeństwa
Instrukcje
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AKUMULATOROWY 
REFLEKTOR ROBOCZY

 � Krótka instrukcja
Niniejszy dokument jest skróconą, 
wydrukowaną wersją kompletnej 
instrukcji obsługi. Zeskanowanie kodu 
QR przeniesie Cię bezpośrednio na 
stronę parkside-diy.com. Wybierz swój 
kraj i użyj maski wyszukiwania, aby 
wyszukać instrukcje obsługi. Wprowadź 
numer artykułu (IAN) 459464_2401, aby 
uzyskać dostęp do instrukcji obsługi 
artykułu. Skrócona instrukcja obsługi jest 
integralną częścią tego produktu. Przed 
użyciem produktu należy zapoznać się ze 
wszystkimi wskazówkami dotyczącymi 
obsługi i bezpieczeństwa. Zachować 
skróconą instrukcję a przy przekazaniu 
produktu osobom trzecim należy ją 
dołączyć.

 � Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem

   Produkt jest przeznaczony do użytku 
wewnątrz i na zewnątrz bez połączeń 
elektrycznych, np. w warsztatach, 
garażach, altanach ogrodowych, itp. 
Posiada dwa stopnie jasności oraz 
białe i czerwone migające światło.

   Ten produkt nie jest przeznaczony do 
użytku komercyjnego, a jedynie do 
prywatnego użytku domowego.

 m UWAGA! Światło migające nie nadaje 
się do stosowania jako drogowe 
światło ostrzegawcze. 

   Produkt może być również używany 
jako ładowarka USB dla małych 
urządzeń elektrycznych.

   Ten produkt nie nadaje się do 
oświetlania pomieszczeń w 
gospodarstwie domowym.

 � Zakres dostawy
Po rozpakowaniu produktu należy 
sprawdzić, czy dostawa jest kompletna i 
czy wszystkie części są w dobrym stanie. 
Przed użyciem usunąć wszystkie materiały 
pakunkowe.

1 Akumulatorowy reflektor roboczy
1 Kabel USB
1 Krótka instrukcja

 � Opis części
[1] Światło LED 
[2] Przełącznik zasilania
[3] Złącze zawiasowe
[4] Regulowana stopka/uchwyt 
[5] Magnes
[6] Wskaźnik ładowania 
[7] Przycisk stanu akumulatora 
[8] Kołpak ochronny 
[9] Gniazdo wejściowe USB (typ C)
[10] Gniazdo wyjściowe USB
[11] Kabel USB
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 � Dane techniczne
Diody LED: 1 COB-LED (niewy-

mienna); ok. 20 W
Akumulator: Akumulator 

litowo-jonowy; 
3,7 V  , 
6000 mAh, 22,2 Wh 
(nie podlega 
wymianie przez 
użytkownika; 
wymiana 
dozwolona 
wyłącznie przez 
wykwalifikowaną 
osobę)

Pojemność w 
trybie ładowarka:

3500 mAh przy 5 V, 
2,1 A

Czas ładowania 
rozładowanego 
akumulatora: ok. 3,5 godziny
Czas świecenia 
(po pełnym 
naładowaniu):

Światło białe z 
maksymalną mocą: 
ok. 2 godziny

Światło białe w 
trybie ECO: ok. 4 godziny
Sygnał SOS: ok. 8 godziny
Migające światło 
czerwone: ok. 60 godziny
Klasa 
ochronności: III/

Typ ochrony
Produkt: IP65
(Podczas ładowania lub gdy jest 
używany jako power bank: Używać tylko 
w pomieszczeniach. Ten produkt jest 
odporny na strugi wody (IP65) tylko po 
założeniu kołpaka ochronnego [8].)
Kabel USB: IP20 (używać tylko 

w pomieszczeniach)
Wejściowe 
napięcie i prąd 
USB: 5 V , 2 A
Wyjściowe 
napięcie i prąd 
USB: 5 V , 2,1 A
Pozycja robocza: Produkt może 

być używany tak, 
jak pokazano na 
rysunku B lub po 
zawieszeniu.

Ciężar produktu: 700 g
Wymiary: 165 mm × 150 mm × 

44 mm
Długość kabla 
USB: ok. 1 m
Maksymalny 
obszar projekcji: 225 cm2 
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Do użytku wewnętrznego i 
zewnętrznego
Certyfikat: HG11769:  

GS (TÜV SÜD)

Instrukcje 
bezpieczeństwa

PRZED ROZPOCZĘCIEM 
KORZYSTANIA Z PRODUKTU NALEŻY 
ZAPOZNAĆ SIĘ ZE WSZYSTKIMI 
INSTRUKCJAMI BEZPIECZEŃSTWA 
I INSTRUKCJAMI UŻYTKOWANIA! 
PRZEKAZUJĄC PRODUKT INNYM 
OSOBOM, NALEŻY DOŁĄCZYĆ DO 
NIEGO PEŁNĄ DOKUMENTACJĘ!

  OSTRZEŻENIE!  
ZAGROŻENIE WYPADKIEM I 
NIEBEZPIECZEŃSTWO UTRATY 
ŻYCIA DLA NIEMOWLĄT I 
MAŁYCH DZIECI!

Nie zostawiać dzieci bez nadzoru w pobli-
żu materiałów pakunkowych. Opakowanie 
należy trzymać poza zasięgiem dzieci.

   Produkt ten może być używany przez 
dzieci w wieku powyżej 8 lat i osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycz-
nych, sensorycznych lub umysłowych 
albo braku doświadczenia i wiedzy 
o ile są nadzorowane lub pouczone 
o bezpiecznym użyciu produktu i 

wynikających z niego zagrożeniach. 
Nie pozwalać dzieciom na bawienie 
się produktem. Czyszczenie i konser-
wacja wykonywane przez użytkownika 
nie mogą być przeprowadzane przez 
dzieci pozostawione bez nadzoru.

   Ten produkt nie jest zabawką i musi 
być przechowywany w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Dzieci nie 
zdają sobie sprawy z niebezpieczeństw 
związanych z obsługą urządzeń 
elektrycznych.

   Nie należy używać produktu, jeśli ma 
widoczne uszkodzenia.

   Nigdy nie zanurzać produktu w wodzie 
ani w innych cieczach!

   Nie modyfikować ani nie naprawiać 
produktu. Diod LED nie można i nie 
wolno wymieniać.

   Diody LED są niewymienne.
   Jeśli po upływie okresu użytkowania 

diody LED przestają działać, to należy 
wymienić cały produkt.

 m OSTROŻNIE! Ryzyko poparzenia! 
Aby zapobiec poparzeniom, przed 
dotknięciem upewnić się, że produkt 
jest wyłączony i stygł przez co najmniej 
15 minut. Produkt może być bardzo 
gorący.

   Dostępne powierzchnie, a w 
szczególności rura termokurczliwa 
stają się bardzo gorące, gdy lampa 
działa.
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   RYZYKO POŻARU! Produkt 
umieszczać tak, aby 
znajdował się co najmniej 

0,1 metr od oświetlanego miejsca. 
Nadmierne ciepło może doprowadzić 
do pożaru.

     OSTRZEŻENIE!  Nie włączać 
światła, gdy produkt jest skierowany 
na łatwopalną powierzchnię. 
Oświetlana powierzchnia może się 
przegrzać lub zapalić.

   W pobliżu produktu ani na nim nie 
umieszczać płonących świec lub 
innych źródeł otwartego ognia.

   Nie należy używać produktu w pobliżu 
źródeł ciepła, np. grzejników lub innych 
urządzeń wydzielających ciepło.

   Produkt należy wyrzucić, jeśli produkt 
lub kabel USB [11] jest uszkodzony.

   Upewnić się, że kabel USB [11] nie 
zostanie uszkodzony przez ostre 
krawędzie lub gorące przedmioty. 
Przed użyciem kabel USB [11] należy 
całkowicie rozwinąć.

   Dostarczony kabel USB [11] jest 
przeznaczony do użytku wyłącznie z 
tym produktem.

   Światło migające nie nadaje się do 
stosowania jako drogowe światło 
ostrzegawcze.

   Natychmiast wyłączyć urządzenie 
i odłączyć kabel ładujący produkt, 
jeśli poczujesz swąd lub zobaczysz 
dym. Przed ponownym użyciem 
produkt musi być sprawdzony przez 
wykwalifikowanego technika.

   W przypadku korzystania ze źródła 
zasilania USB gniazdo zasilania musi 
być zawsze łatwo dostępne, aby w 
razie nagłej potrzeby zasilacz USB 
mógł zostać szybko odłączony od 
gniazda ściennego. Należy również 
zapoznać się z instrukcją obsługi 
producenta.

   Zwracać uwagę na ograniczenia 
i zakazy dotyczące produktów 
zasilanych bateryjnie w potencjalnie 
niebezpiecznych miejscach, takich jak 
stacje benzynowe, lotniska, szpitale 
itp.

     OSTRZEŻENIE!  Nie przykrywać 
produktu podczas ładowania. Istnieje 
ryzyko nagrzania i przegrzania.

   Wieszając produkt nie przekraczać 
maksymalnej wysokości 2 m.

   Chronić produkt przed ekstremalnym 
ciepłem i zimnem.
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Instrukcje bezpieczeństwa 
dotyczące baterii/
akumulatorków

 m ŚMIERTELNE 
NIEBEZPIECZEŃSTWO! Baterie lub 
akumulatorki należy przechowywać 
w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
W przypadku połknięcia należy 
niezwłocznie skontaktować się z 
lekarzem.

NIEBEZPIECZEŃSTWO WYBU-
CHU! Nigdy nie ładować zwykłych 
baterii nieprzeznaczonych do 
ładowania. Nie zwierać baterii lub 
akumulatorków ani ich nie otwie-
rać. Może do doprowadzić do 
przegrzania, pożaru lub wybuchu.

   Baterii/akumulatorków nie wolno 
wrzucać do ognia lub wody.

   Nie wywierać obciążeń mechanicznych 
na baterie lub akumulatorki.

Ryzyko wycieku z baterii lub 
akumulatorków

   Unikać ekstremalnych warunków 
środowiskowych oraz temperatur, 
które mogłyby mieć wpływ na baterie 
lub akumulatorki, np. grzejników lub 
bezpośredniego światła słonecznego.

   Jeśli baterie/akumulatorki wylały się, 
unikać kontaktu chemikaliów ze skórą, 
oczami i błonami śluzowymi! Miejsca 
kontaktu natychmiast przepłukać 
czystą wodą i skonsultować się z 
lekarzem!

NOSIĆ RĘKAWICE 
OCHRONNE! Nieszczelne 
lub uszkodzone baterie lub 
akumulatorki w kontakcie 
ze skórą mogą powodować 
poparzenia. W takich 
przypadkach zawsze zakładać 
rękawice ochronne.

   Ten produkt zawiera akumulator 
niewymienialny przez użytkownika. 
Usunięcie lub wymiana akumulatora 
musi być wykonana przez producenta, 
autoryzowany serwis lub osobę o 
odpowiednich kwalifikacjach w celu 
uniknięcia zagrożenia. Utylizując 
produkt należy pamiętać, że znajduje 
się w nim akumulator.

 � Przed użyciem
RADA: Pierwsze użycie produktu 
zalecamy w ciągu 1 miesiąca od zakupu.

 o Usunąć z produktu wszelkie materiały 
pakunkowe.
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 � Ładowanie produktu
RADY:

 o Baterię produktu można ładować 
za pomocą kabla USB [11] i 
odpowiedniego zasilacza sieciowego 
USB (brak w zestawie). Upewnić się, 
że napięcie i prąd wyjściowy zasilacza 
sieciowego USB odpowiada napięciu i 
prądowi wejściowemu USB produktu.

 o Produkt umieszczać w pobliżu 
zasilacza sieciowego USB (brak w 
zestawie).

 o Aby używać produktu bez kabla 
USB [11], przed rozpoczęcie 
użytkowania należy naładować 
akumulator. Ładowanie trwa około 
3,5 godziny. Akumulator jest na stałe 
zamontowany w podstawie produktu.

 o Przed pierwszym użyciem należy 
całkowicie naładować akumulator.

 o Naładować akumulator, jeśli jest 
rozładowany (miga tylko 1 dioda LED 
na wskaźniku ładowania [6]).

 o Przed schowaniem: Całkowicie 
naładować akumulator.

 o Podczas długotrwałego 
przechowywania: Akumulator 
doładowywać całkowicie co 3 
miesiące.

1 . Zdjąć kołpak ochronny [8] .
2 . Wtyczkę USB (typu C) kabla USB [11] 

podłączyć do gniazda wejściowego 
USB (typu C) [9] produktu.

3 . Wtyczkę (typu A) kabla USB [11] 
podłączyć do zasilacza USB (brak w 
zestawie).

4 . Zasilacz sieciowy USB (brak w 
zestawie) podłączyć do gniazdka 
sieciowego.

5. Stan naładowania akumulatora 
jest sygnalizowany na wskaźniku 
ładowania [6] .

Stan wskaźnika 
ładowania [6]

Stan 
naładowania 
akumulatora

1 dioda LED miga 0–25 %
1 dioda LED świeci, 
1 dioda LED miga 25–50 %
2 diody LED świecą, 
1 dioda LED miga 50–75 %
3 diody LED świecą, 
1 dioda LED miga 75–100 %
4 diody LED świecą 100 %

RADY:
 o Czas ładowania wynosi około 

3,5 godziny, jeśli akumulator był 
rozładowany.

 o Produkt posiada system ochrony przed 
przeładowaniem. Niemniej jednak 
produkt należy odłączyć od zasilania, 
gdy tylko proces ładowania zostanie 
zakończony.
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6 . Kabel USB [11] należy odłączyć od 
produktu, aby uniknąć rozładowania 
akumulatora.

7 . Przed ponownym użyciem produktu 
nałożyć kołpak ochronny [8] . W 
przeciwnym razie do wnętrza produktu 
może dostać się woda, jeśli będzie 
używany na zewnątrz.

 � Sprawdzanie pojemności 
akumulatora

 o Gdy produkt nie jest ładowany: 
Nacisnąć przycisk stanu 
akumulatora  [7], aby sprawdzić 
stan naładowania. Zielony wskaźnik 
ładowania [6] pokazuje pojemność* 
wewnętrznego akumulatora produktu.

Stan wskaźnika 
ładowania [6]

Pojemność 
akumulatora

1 dioda LED świeci się 25 %*
2 diody LED świecą 50 %*
3 diody LED świecą 75 %*
4 diody LED świecą 100 %*

* To jest szacowana pojemność 
akumulatora, a nie pomiar rzeczywisty.

 � Użytkowanie
 o Regulowaną stopkę/uchwyt [4] ustawić 

w żądanej pozycji i zamocować. W 
tym celu ręcznie dokręcić śrubę złącza 
zawiasowego [3]. Regulowaną stopkę/
uchwyt [4] można również obrócić do 
góry o kąt około 180°, wykorzystując 
jako uchwyt.

 o Produkt można również przymocować 
do płaskiej, ferromagnetycznej 
powierzchni za pomocą magnesu [5], 
który znajduje się w regulowanej 
stopce/uchwycie [4] .

 m UWAGA! Zwracać uwagę na ułożenie 
dłoni podczas obracania regulowanej 
stopki/uchwytu  [4], aby uniknąć 
przygniecenia palców.

 o Produkt może być używany jako 
reflektor lub ładowarka.

RADA: Energia zgromadzona 
w akumulatorze zasila zarówno 
reflektor LED, jak i stację ładującą. Dlatego 
używanie produktu jako ładowarki skraca 
czas i intensywność świecenia.

 � Używanie jako lampy LED
 o Naładować całkowicie produkt zgodnie 

z opisem w rozdziale „Ładowanie 
produktu”.

 o Produkt może być używany w 
4 różnych trybach. Wybrać tryb, 
naciskając kilkakrotnie przełącznik 
zasilania [2] .
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Przełącznik 
zasilania

Tryb

Nacisnąć 
1 razy:

Światło białe o 
maksymalnej jasności.

Nacisnąć 
2 razy:

Światło białe w trybie 
ekonomicznym.

Nacisnąć 
3 razy: Sygnał SOS (światło białe)
Nacisnąć 
4 razy:

Miganie kolorem 
czerwonym

 m UWAGA! Migające 
czerwone światło 
może mieć negatywny 
wpływ na zdrowie 
osób wrażliwych!

   Światło migające 
nie nadaje się do 
stosowania jako 
drogowe światło 
ostrzegawcze.

Nacisnąć 
5 razy: Wyłączanie światła.

 � Praca w trybie ładowarki
 o W połączeniu z kablem USB [11] 

produkt może być używany do 
ładowania małych urządzeń 
elektronicznych wyposażonych w 
gniazdo USB (typu C) (np. telefonów 
komórkowych lub aparatów 
cyfrowych).

   Prąd ładowania urządzenia nie może 
przekraczać 2 A. Przeczytać uważnie 
instrukcję użytkowania urządzenia, 
które chcesz naładować.

 m UWAGA! Ładowanie urządzenia 
wymagającego wyższego prądu 
ładowania może spowodować usterkę 
w obu urządzeniach.

 o Akumulator ładowanego urządzenia 
musi mieć znacznie mniejszą 
pojemność niż całkowita pojemność 
baterii w produkcie (3000 mAh). W 
przeciwnym razie naładowanie nie 
będzie całkowite.

1 . Zdjąć kołpak ochronny [8] .
2 . Wtyczkę USB kabla USB [11] podłączyć 

do gniazda wyjściowego USB [10] .
3 . Wtyczkę USB (typu C) kabla USB [11] 

podłączyć do ładowanego, małego 
urządzenia elektronicznego. Zielony 
wskaźnik ładowania [6] zaświeci się, 
pokazując stan akumulatora.

4 . Odłączyć kabel USB [11], jak tylko 
proces ładowania się zakończy.

5. Nałożyć kołpak ochronny [8] .

 � Tryb oszczędzania energii
 o Tryb oszczędzania energii ogranicza 

samorozładowywanie się akumulatora, 
gdy produkt nie jest używany przez 
dłuższy czas.
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 o Zalecamy włączenie trybu 
oszczędzania energii przed 
długotrwałym przechowywaniem (po 
całkowitym naładowaniu akumulatora).

 o Włączanie trybu oszczędzania 
energii: Wcisnąć na 3 sekundy 
przycisk stanu akumulatora [7] .

 o Tryb oszczędzania energii jest 
wyłączany w następujących 
okolicznościach:
 – po wciśnięciu przełącznika 
zasilania [2] .

 – po naciśnięciu przycisku stanu 
akumulatora  [7] .

 – po podłączeniu zasilacza sieciowego 
USB (brak w zestawie) do gniazda 
wejściowego USB [9] .

 � Konserwacja i czyszczenie
   Nigdy nie zanurzać produktu w wodzie 

ani w innych cieczach.
   Nie używać żrących środków 

czyszczących.
 o Produkt nie wymaga żadnych prac 

konserwacyjnych. Diod LED nie można 
wymienić.

 o Przed czyszczeniem:
 – Wyłączyć produkt.
 – Odłączyć kabel USB [11] .

 o Kołpak ochronną  [8] nałożyć na 
gniazdo wejściowe USB [9] i gniazdo 
wyjściowe USB [10] .

 o Czyścić produkt regularnie za pomocą 
suchej, niestrzępiącej się ściereczki. 
Do usuwania uporczywych zabrudzeń 
używać lekko wilgotnej szmatki.

 � Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów 
przyjaznych dla środowiska, które można 
przekazać do utylizacji w lokalnym 
punkcie przetwarzania surowców 
wtórnych.

 Przy segregowaniu odpadów 
prosimy zwrócić uwagę na 
oznakowanie materiałów 
opakowaniowych, oznaczone są 
one skrótami (a) i numerami (b) o 
następującym znaczeniu: 1–7: 
Tworzywa sztuczne/20–22: Papier 
i tektura/80–98: Materiały 
kompozytowe.

Produkt:

Informacji na temat możliwości 
utylizacji wyeksploatowanego 
produktu udziela urząd gminy lub 
miasta.
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 Z uwagi na ochronę środowiska 
nie wyrzucać urządzenia po 
zakończeniu eksploatacji do 
odpadów domowych, lecz 
prawidłowo zutylizować. 
Informacji o punktach zbiorczych 
i ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd.

Elektroodpady nie mogą być wyrzucane 
do pojemników do selektywnej zbiórki 
odpadów komunalnych. Można je oddać 
w specjalnie wyznaczonych miejscach 
np. Punkt Selektywnej Zbiórki Odpadów 
Komunalnych lub/bądź w punktach 
handlowych oferujących w sprzedaży 
sprzęt elektroniczny.

Należy postępować zgodnie z 
obowiązującymi w Polsce przepisami 
dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. Zużyty 
sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na 
potencjalną zawartość niebezpiecznych 
substancji, mieszanin oraz części 
składowych. Gospodarstwo domowe 
spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do 
ponownego użycia i odzysku surowców 
wtórnych, w tym recyklingu zużytego 
sprzętu. Na tym etapie kształtuje się 
postawy, które wpływają na zachowanie 
wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne.

Uszkodzone lub zużyte baterie/
akumulatory muszą być poddane 
recyklingowi. Oddać baterie/akumulatory 
i/lub produkt w dostępnych punktach 
zbiórki.

Niewłaściwa utylizacja baterii/
akumulatorów stwarza 
zagrożenie dla środowiska 
naturalnego!

Baterii/akumulatorów nie należy wyrzucać 
razem z odpadami domowymi. Mogą 
one zawierać szkodliwe metale ciężkie i 
należy je traktować jak odpady specjalne. 
Symbole chemiczne metali ciężkich są 
następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, 
Pb = ołów. Dlatego też zużyte baterie/
akumulatory należy przekazywać do 
komunalnych punktów gromadzenia 
odpadów niebezpiecznych.

 � Gwarancja
Produkt został wyprodukowany zgodnie z 
surowymi wytycznymi dotyczącymi jakości 
i dokładnie przetestowane przed dostawą. 
W przypadku wad materiałowych lub 
produkcyjnych przysługują Państwu prawa 
ustawowe wobec sprzedawcy produktu. 
Państwa prawa ustawowe nie są w 
żaden sposób ograniczone przez naszą 
gwarancję przedstawioną poniżej.



32 PL

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od 
daty zakupu. Okres gwarancji rozpoczyna 
się od daty zakupu. Proszę przechowywać 
oryginalny rachunek w bezpiecznym 
miejscu, ponieważ ten dokument jest 
wymagany jako dowód zakupu.

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne 
już w momencie zakupu należy zgłosić 
niezwłocznie po rozpakowaniu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu 
produkt wykaże wady materiałowe 
lub produkcyjne, to – według naszego 
uznania – bezpłatnie go naprawimy lub 
wymienimy. Okres gwarancji nie ulega 
przedłużeniu o przyznane roszczenie 
gwarancyjne. Dotyczy to również 
wymienionych i naprawionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, 
jeśli produkt został uszkodzony, 
był niewłaściwie użytkowany lub 
konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe 
i produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie 
obejmuje części produktu, które podlegają 
normalnemu zużyciu i dlatego są 
uważane za części zużywalne (np. baterie, 
akumulatory, węże, wkłady atramentowe), 
ani nie obejmuje uszkodzeń części 
delikatnych, np. przełączników lub części 
wykonanych ze szkła.

Gwarancja pokrywa wady materiałowe 
i produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie 
obejmuje części produktu, które ulegają 
normalnemu zużyciu i w związku z tym 
są uważane za części zużywające się 
(np. baterie, węże, wkłady atramentowe) 
oraz delikatne, np. przełączniki lub części 
wykonane ze szkła.

Gwarancja obejmuje także akumulator 
produktu.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym 
art. 581 §1 wraz z wymianą urządzenia lub 
ważnej części czas gwarancji rozpoczyna 
się na nowo.

 � Sposób postępowania 
w przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie 
wniosku, należy postępować zgodnie z 
poniższymi instrukcjami:

Do wszystkich zapytań proszę mieć 
przygotowany paragon i numer artykułu 
(IAN 459464_2401) jako dowód zakupu.

Numer artykułu można znaleźć na 
tabliczce znamionowej produktu, na 
grawerze na produkcie, na stronie 
tytułowej instrukcji (w lewym dolnym 
rogu) lub na naklejce z tyłu lub na spodzie 
produktu.
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W przypadku wystąpienia usterek 
funkcjonalnych lub innych wad należy 
najpierw skontaktować się telefonicznie 
lub pocztą elektroniczną z wymienionym 
poniżej działem serwisowym.

Następnie można wysłać produkt 
zarejestrowany jako wadliwy na podany 
adres serwisowy bezpłatnie, załączając 
dowód zakupu (paragon) i określając, na 
czym polega wada i kiedy wystąpiła.

Te i wiele innych instrukcji można 
przeglądać i pobrać na stronie 
parkside-diy.com. Ten kod QR 
przeniesie Cię bezpośrednio na stronę 
parkside-diy.com. Wybierz swój kraj i 
użyj maski wyszukiwania, aby wyszukać 
instrukcje obsługi. Wprowadź numer 
artykułu (IAN) 459464_2401, aby uzyskać 
dostęp do instrukcji obsługi artykułu.

 � Serwis
  Serwis Polska

 Tel.:  008004911946
 E-Mail:  kontakt@kaufland.pl

 
Kabel USB [11] jest przeznaczony 
wyłącznie do użytku w 
pomieszczeniach.
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Použitá výstražná upozornění a symboly
V tomto návodu k obsluze a na obalu jsou používána následující upozornění:

Stejnosměrný proud/napětí
Tento výrobek je navržen tak, 
aby vydržel těžké mechanické 
namáhání.

Třída ochrany III Symbol spojení USB

Před použitím si přečtěte návod 
na obsluhu.

Minimální odstup k 
osvětlovanému materiálu

Značka CE potvrzuje shodu 
se směrnicemi EU, které se na 
výrobek vztahují.

Prachotěsný/chráněný proti 
vodním proudům (IP65)

Stiskněte vypínač ZAP/
VYP [2] .

Bezpečnostní pokyny
Pokyny pro činnost
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AKU PRACOVNÍ LED 
REFLEKTOR

 � Krátký návod
Tento dokument je zkrácenou tištěnou 
verzí kompletního návodu k obsluze. 
Naskenováním QR kódu se dostanete 
přímo na stránky parkside-diy.com . 
Vyberte svou zemi a vyhledejte návod 
k obsluze pomocí formuláře k vyhledávání. 
Zadáním čísla položky (IAN) 459464_2401 
se dostanete k návodu k obsluze Vašeho 
výrobku. Stručný návod k obsluze 
je nedílnou součástí tohoto výrobku. 
Před použitím výrobku se nejdříve 
seznamte se všemi pokyny k obsluze 
a s bezpečnostními pokyny. Stručný 
návod k obsluze si dobře uschovejte a při 
předání výrobku dalším osobám předejte i 
všechny dokumenty.

 � Použití ke stanovenému účelu
   Výrobek je určen pro použití ve 

vnitřních i venkovních prostorách bez 
elektrické přípojky, např. v dílnách, 
garáží či zahradních domcích atd. 
Výrobek má 2 nastavení jasu, jakož i 
bílé a červené blikající světlo.

   Tento výrobek není určen pro komerční 
použití, ale pouze pro soukromé 
domácí použití.

 m VÝSTRAHA! Blikající světlo není 
vhodné jako dopravní varovné světlo. 

   Výrobek lze také použít jako napájecí 
zdroj pro malá elektrická zařízení s 
funkcí USB nabíjení.

   Tento výrobek není vhodný k 
osvětlení místností v 
domácnosti.

 � Rozsah dodávky
Po vybalení výrobku zkontrolujte, zda je 
dodávka kompletní a všechny díly jsou v 
řádném stavu. Před použitím odstraňte 
všechny obalové materiály.

1 Aku pracovní LED reflektor
1 USB kabel
1 Krátký návod

 � Popis dílů
[1] LED lampa 
[2] Vypínač ZAP/VYP
[3] Kloubový šroub
[4] Přestavitelná patka/rukojeť 
[5] Magnet
[6] Indikátor nabíjení 
[7] Tlačítko stavu akumulátoru 
[8] Ochranný kryt 
[9] Vstupní konektor USB (typu C)
[10] Výstupní konektor USB
[11] USB kabel
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 � Technické údaje
LED: 1 COB LED 

(nevyměnitelné); 
cca 20 W

Akumulátor: Lithium-iontový 
akumulátor, 
3,7 V  , 
6000 mAh, 22,2 Wh 
(nelze vyměnit 
uživatelem; výměna 
je povolena pouze 
kvalifikovanou 
osobou)

Kapacita jako 
nabíječka:

3500 mAh, při 5 V, 
2,1 A

Doba nabíjení 
pro vybitý 
akumulátor: cca 3,5 hodin
Doba osvětlení 
(při plně nabitém 
akumulátoru):

Bílé světlo s 
maximální silou: 
cca 2 hodiny

Bílé světlo v 
režimu Eco: cca 4 hodiny
SOS blikající 
světlo: cca 8 hodin
Červené blikající 
světlo: cca 60 hodin
Ochranná třída: III/

Druh krytí
Výrobek: IP65
Při nabíjení nebo při použití jako 
powerbanky: Používat jen ve 
vnitřních prostorách. Tento výrobek je 
prachotěsný/odolný proti proudu vody 
(IP65) pouze s nasazenou ochrannou 
krytkou [8] .
USB kabel: IP20 (Používat 

jen ve vnitřních 
prostorách)

Vstupní napětí/
proud USB: 5 V , 2 A
Výstupní napětí/
proud USB: 5 V , 2,1 A
Provozní poloha: Výrobek může být 

použit tak, jak je 
znázorněno na 
obrázku B, nebo 
jako visící.

Hmotnost: 700 g
Celkové rozměry: 165 mm × 150 mm × 

44 mm
Délka kabelu 
USB: cca 1 m
Maximální 
projekční plocha: 225 cm2 
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K použití ve vnitřních i venkovních 
prostorech
Certifikace: HG11769:  

GS (TÜV SÜD)

Bezpečnostní pokyny

SEZNAMTE SE PŘED 
POUŽITÍM VÝROBKU SE VŠEMI 
BEZPEČNOSTNÍMI POKYNY A 
POKYNY PRO OBSLUHU! KDYŽ 
PŘEDÁVÁTE TENTO VÝROBEK JINÝM 
LIDEM, PŘEDEJTE JIM I VŠECHNY 
DOKUMENTY!

  VAROVÁNÍ!  NEBEZPEČÍ 
ŽIVOTA A NEHOD PRO 
KOJENCE A DĚTI!

Nenechte děti hrát si bez dozoru s balicími 
materiály. Obalový materiál udržujte vždy 
mimo dosah dětí.

   Tento výrobek mohou používat děti 
starší 8 let i osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými či mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod 
dohledem nebo byly poučeny ohledně 
bezpečného používání výrobku a 
chápou z toho vyplývající rizika. 

Nenechte děti hrát si s výrobkem. 
Čištění a údržbu nesmí provádět děti 
bez dohledu.

   Tento výrobek není hračka a musí být 
udržován mimo dosah dětí. Děti si 
nejsou vědomy nebezpečí spojených 
se zacházením s elektrickými 
spotřebiči.

   Výrobek nepoužívejte, pokud vykazuje 
viditelná poškození.

   Nikdy neponořujte výrobek do vody 
nebo jiných kapalin!

   Neprovádějte na výrobku žádné změny 
nebo opravy. LED nemohou a nesmí 
být vyměněny.

   LED nejsou vyměnitelné.
   Když LED na konci své životnosti už 

nefungují, musí být vyměněn celý 
výrobek.

 m OPATRNĚ! Riziko popálenin! Abyste 
zabránili popáleninám, ujistěte se, že je 
výrobek vypnut a ochlazován po dobu 
nejméně 15 minut, než se jej dotknete. 
Výrobek se může velmi zahřát.

   Přístupné povrchy, zejména horká 
smršťovací hadice se velmi ohřejí, 
pokud je lampa v provozu.

   NEBEZPEČÍ POŽÁRU! 
Postavte výrobek tak, aby byl 
alespoň 0,1 metru od 

materiálu, který má být osvětlen. 
Nadměrný vývin tepla může vést k 
požáru.
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     VAROVÁNÍ!  Nezapínejte světlo, 
když je výrobek namířen na hořlavý 
povrch. Ozařovaný povrch by se mohl 
přehřát a vznítit.

   Nestavte hořící svíčky nebo jiné 
otevřené plameny na výrobek nebo v 
jeho blízkosti.

   Výrobek nepoužívejte v blízkosti zdrojů 
tepla, např. radiátorů nebo jiných 
zařízení, která vydávají teplo.

   Výrobek zlikvidujte pokud by měl být 
výrobek nebo USB kabel [11] poškozen.

   Ujistěte se, že USB kabel [11] nemůže 
být poškozen ostrými hranami nebo 
horkými předměty. Před použitím USB 
kabel [11] zcela odviňte.

   Dodaný USB kabel [11] je vhodný 
výhradně pro použití s tímto výrobkem.

   Blikající světlo není vhodné jako 
dopravní varovné světlo.

   Výrobek ihned vypněte a odpojte 
nabíjecí kabel od výrobku, pokud si 
všimnete zápach požáru nebo kouř. 
Nechte výrobek adaptér před dalším 
použitím zkontrolovat kvalifikovaným 
odborníkem.

   Když používáte napájení USB, musí 
být zásuvka vždy snadno přístupná, 
aby mohl být napájecí zdroj USB v 
případě nouze rychle odpojen od 
zásuvky. Dodržujte i návod na obsluhu 
od výrobce.

   Dodržujte omezení a zákazy používání 
pro výrobky napájené akumulátory v 
potenciálně nebezpečných situacích, 
jako jsou například na čerpacích 
stanicích, letištích, nemocnicích atd.

     VAROVÁNÍ!  Při procesu nabíjení 
výrobek nezakrývejte. Existuje 
nebezpečí ohřevu a přehřátí.

   Při zavěšování výrobku nesmí být 
překročena maximální výška 2 m.

   Chraňte výrobek před extrémním 
teplem a chladem.

Bezpečnostní pokyny pro 
baterie/akumulátory

 m NEBEZPEČÍ ŽIVOTA! Uchovávejte 
baterie/akumulátory mimo dosah 
dětí. V případě polknutí nedopatřením 
vyhledejte ihned lékaře.

NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Nikdy 
nedobíjejte nedobíjecí baterie. 
Nezkratujte baterie/akumulátory a/
nebo je neotevírejte. To může vést 
k přehřátí, požáru nebo výbuchu.

   Nikdy neházejte baterie/akumulátory 
do ohně nebo do vody.

   Nevystavujte baterie/akumulátory 
žádným mechanickým zatížením.
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Riziko vytečení baterií/akumulátorů
   Vyhněte se extrémním podmínkám 

a teplotám okolí, které by mohly mít 
vliv na baterie/akumulátory, např. 
radiátory/přímé sluneční světlo.

   Pokud jsou baterie/akumulátory 
vyteklé, zabraňte kontaktu kůže, očí a 
sliznic s chemikáliemi! Bezodkladně 
opláchněte postižené místo čistou 
vodou a vyhledejte lékařskou pomoc!

NOSTE OCHRANNÉ 
RUKAVICE! Vytékající nebo 
poškozené baterie/akumulátory 
mohou způsobit při kontaktu 
s pokožkou popáleniny. V 
takových případech noste vždy 
vhodné ochranné rukavice.

   Tento výrobek má vestavěný 
akumulátor, který nemůže být vyměněn 
uživatelem. Aby se zabránilo rizikům, 
může odstranění nebo náhradu 
akumulátoru provést pouze výrobce 
nebo jeho služba zákazníkům nebo 
podobně kvalifikovaná osoba. Při 
likvidaci výrobku si povšimněte, že 
obsahuje akumulátor.

 � Před použitím
UPOZORNĚNÍ: Doporučujeme výrobek 
poprvé použít do 1 měsíce od zakoupení.

 o Odstraňte veškerý obalový materiál z 
výrobku.

 � Nabíjení výrobku
UPOZORNĚNÍ:

 o Akumulátor výrobku můžete nabíjet 
přes kabel USB [11] pomocí vhodného 
napájecího adaptéru USB (není 
součástí dodávky). Ujistěte se, že 
výstupní napětí/proud napájecího 
adaptéru USB odpovídá vstupnímu 
napětí/proudu USB výrobku.

 o Umístěte výrobek do bezprostřední 
blízkosti napájecího adaptéru USB 
(není součástí dodávky).

 o Chcete-li výrobek používat bez kabelu 
USB [11], musíte akumulátor před 
použitím nabít. Proces nabíjení trvá 
asi 3,5 hodiny. Akumulátor je pevně 
vestavěn na spodní části výrobku.

 o Před prvním použitím akumulátor plně 
nabijte.

 o Nabijte akumulátor, když se blíží k 
vybití (bliká pouze 1 LED indikátoru 
nabíjení [6]).

 o Před skladováním: Plně akumulátor 
nabijte.

 o Při dlouhodobém skladování: 
Akumulátor každé 3 měsíce plně 
nabijte.

1 . Otevřete ochranný kryt [8] .
2 . Spojte konektor USB (typu C) kabelu 

USB [11] se vstupním konektorem USB 
(typu C) [9] výrobku.
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3 . Připojte zástrčku USB (typ A) kabelu 
USB [11] k vhodnému napájecímu 
adaptéru USB (není součástí dodávky).

4 . Připojte napájecí adaptér USB (není 
součástí dodávky) do vhodné zásuvky.

5 . Stav nabití akumulátoru se zobrazí na 
indikátoru nabíjení [6] .

Stav indikátoru 
nabíjení [6]

Stav nabití 
akumulátoru

1 LED bliká 0–25 %
1 LED svítí, 1 LED bliká 25–50 %
2 LED svítí, 1 LED bliká 50–75 %
3 LED svítí, 1 LED bliká 75–100 %
4 LED svítí 100 %

UPOZORNĚNÍ:
 o Doba nabíjení je cca 3,5 hodiny, když 

byl akumulátor vybitý.
 o Výrobek má ochranu proti přetížení. 

Přesto však byste měli výrobek 
oddělit od napájení, jakmile je nabíjení 
ukončeno.

6 . Odpojte USB kabel [11] od výrobku, 
aby se zabránilo vybití akumulátoru.

7 . Zavřete ochranný kryt [8], než výrobek 
znovu použijete. Jinak by se voda 
mohla při použití venku dostat do 
vnitřku výrobku.

 � Kontrola kapacity 
akumulátoru

 o Když se výrobek nenabije: Stiskněte 
tlačítko stavu akumulátoru  [7], abyste 
zkontrolovali kapacitu akumulátoru. 
Zelený indikátor nabíjení [6] ukazuje 
kapacitu* akumulátoru uvnitř výrobku.

Stav zeleného 
indikátoru nabíjení [6]

Kapacita 
akumulátoru

1 LED svítí 25 %*
2 LED svítí 50 %*
3 LED svítí 75 %*
4 LED svítí 100 %*

* Toto je odhadovaný procentní podíl 
kapacity baterie, ale žádné skutečné 
měření.

 � Provoz
 o Otočte přestavitelnou patku/rukojeť [4] 

a upevněte výrobek v požadované 
poloze. Rukou přitáhněte kloubový 
šroub [3]. Přestavitelná patka/
rukojeť [4] může být rovněž otočena 
o cca 180° nahoru a tak použita jako 
rukojeť.

 o Výrobek může být upevněn i tak, že 
je magnetem  [5] přestavitelné patky/
rukojeti [4] uchycen na plochém 
feromagnetickém povrchu.
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 m VÝSTRAHA! Dávejte pozor na polohu 
svých rukou při otáčení přestavitelné 
patky/rukojeti [4], abyste zabránili 
zaklínění svých prstů.

 o Výrobek lze použít jako lampu a jako 
powerbanku.

UPOZORNĚNÍ: Energie uložená v baterii 
napájí jak LED lampu, tak i powerbanku. 
Pokud výrobek používáte jako napájecí 
zdroj, sníží se provozní doba a jas v režimu 
žhavení.

 � Použití jako LED světlo
 o Výrobek plně nabijte, jak je popsáno v 

části „Nabíjení výrobku“.
 o Výrobek lze používat ve 4 rozdílných 

režimech. Tuto možnost vyberte 
opakovaným stisknutím vypínače ZAP/
VYP [2] .

Vypínač 
ZAP/VYP

Režim

Stiskněte 1×: Bílé světlo svítí s 
maximální intenzitou.

Stiskněte 2×: Bílé světlo svítí v eko 
režimu.

Stiskněte 3×: SOS blikající světlo (bílé 
světlo)

Vypínač 
ZAP/VYP

Režim

Stiskněte 4×: Červené blikající světlo
 m VÝSTRAHA! Blikající 
červené světlo může 
mít negativní vliv na 
zdraví málo odolných 
osob!

   Blikající světlo není 
vhodné jako dopravní 
varovné světlo.

Stiskněte 5×: Vypněte světlo.

 � Použití jako powerbanka
 o Ve spojení s USB kabelem [11] může 

být výrobek použit k nabíjení malých 
elektronických přístrojů s USB 
konektorem (typu C) (např. mobilní 
telefony nebo digitální kamery).

   Nabíjecí proud zařízení nesmí překročit 
2 A. Přečtěte si pozorně návod k 
použití zařízení, které chcete nabíjet.

 m VÝSTRAHA! Nabíjení zařízení, které 
vyžaduje vyšší nabíjecí proud, může 
způsobit poruchu obou zařízení.

 o Akumulátor přístroje, který chcete 
nabíjet, musí mít výrazně nižší 
kapacitu, než je celková kapacita 
akumulátoru ve výrobku (3000 mAh). 
Jinak se možná proces nabíjení 
nedokončí.
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1 . Otevřete ochranný kryt [8] .
2 . Připojte USB konektor USB kabelu [11] 

k výstupnímu konektoru USB [10] .
3 . Zastrčte USB konektor (typu C) kabelu 

USB [11] do malého elektronického 
přístroje, který chcete nabít. Zelený 
indikátor nabíjení [6] se rozsvítí a 
zobrazí kapacitu akumulátoru.

4 . Odpojte USB kabel [11], jakmile je 
nabíjecí proces ukončen.

5 . Uzavřete ochranný kryt [8] .

 � Režim úspory energie
 o Režim úspory energie snižuje 

samovybíjení akumulátoru, pokud 
výrobek delší dobu nepoužíváte.

 o Režim úspory energie doporučujeme 
aktivovat před dlouhodobým 
skladováním (po úplném nabití 
akumulátoru).

 o Aktivujte režim úspory energie: 
Stiskněte a podržte tlačítko stavu 
akumulátoru [7] po dobu 3 sekund.

 o Režim úspory energie se deaktivuje za 
následujících okolností:
 – Je stisknut vypínač ZAP/VYP [2] .
 – Krátce stisknete tlačítko stavu 
akumulátoru [7] .

 – Vstupní zásuvka USB [9] je připojena 
k napájecímu adaptéru USB (není 
součástí dodávky).

 � Údržba a čištění
   Nikdy neponořujte výrobek do vody 

nebo jiných kapalin.
   Nepoužívejte žádné leptající čisticí 

prostředky.
 o Výrobek je bezúdržbový. LED 

nemohou být vyměněny.
 o Před čištěním:

 – Výrobek vypněte.
 – Odpojte USB kabel [11] .

 o Zavřete ochranný kryt [8] na vstupním 
konektoru USB [9] a výstupním 
konektoru USB [10] .

 o Výrobek čistěte suchou, nežmolkující 
utěrkou. Chcete-li odstranit odolnou 
špínu, použijte mírně navlhčený hadřík.

 � Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, 
které můžete zlikvidovat prostřednictvím 
místních sběren recyklovatelných 
materiálů.

 Při třídění odpadu se řiďte podle 
označení obalových materiálů 
zkratkami (a) a čísly (b), s 
následujícím významem: 1–7: 
umělé hmoty/20–22: papír a 
lepenka/80–98: složené látky.

Výrobek:

O možnostech likvidace 
vysloužilých zařízení se informujte 
u správy vaší obce nebo města.
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 V zájmu ochrany životního 
prostředí vysloužilý výrobek 
nevyhazujte do domovního 
odpadu, ale předejte k odborné 
likvidaci. O sběrnách a jejich 
otevíracích hodinách se můžete 
informovat u příslušné správy 
města nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. 
akumulátory se musí recyklovat. Baterie, 
akumulátory i výrobek odevzdejte zpět do 
nabízených sběren.

Ekologické škody v důsledku 
chybné likvidace baterií/
akumulátorů!

Baterie/akumulátory se nesmí zlikvidovat 
v domácím odpadu. Mohou obsahovat 
jedovaté těžké kovy a musí se zpracovávat 
jako zvláštní odpad. Chemické 
symboly těžkých kovů: Cd = kadmium, 
Hg = rtuť, Pb = olovo. Proto odevzdejte 
opotřebované baterie/akumulátory u 
komunální sběrny.

 � Záruka
Výrobek byl vyroben podle přísných 
směrnic kvality a před dodáním pečlivě 
otestován. V případě materiálních nebo 
výrobních vad máte zákonná práva vůči 
prodejci výrobku. Vaše zákonná práva 
nejsou níže uvedenou zárukou nijak 
omezená.

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data 
zakoupení. Záruční doba začíná dnem 
zakoupení. Originál dokladu o zakoupení 
si uschovejte na bezpečném místě, 
protože tento doklad je vyžadován jako 
doklad o koupi.

Jakékoli poškození nebo závady, které se 
vyskytly již v okamžiku nákupu, musí být 
nahlášeny ihned po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data 
zakoupení projeví vada materiálu nebo 
výrobní vada, pak vám ho podle naší volby 
bezplatně opravíme nebo vyměníme. 
Záruční doba se po uznané reklamaci 
neprodlužuje. To platí také pro vyměněné 
a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl 
výrobek poškozený nebo nesprávně 
používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní 
vady. Tato záruka se nevztahuje na 
díly výrobku, které podléhají běžnému 
opotřebení, a tím platí jako opotřebitelné 
díly (např. baterie, hadice, inkoustové 
barevné patrony), ani se nevztahuje na 
poškození rozbitných dílů, např. spínačů 
nebo dílů ze skla.

Záruka se vztahuje na vady materiálu a 
zpracování. Tato záruka se nevztahuje na 
části výrobku, které podléhají běžnému 
opotřebení, a jsou proto považovány za 
opotřebitelné součásti, které jsou na sobě 
(např. baterie, hadice, barevné kazety), ani 
na poškození na křehkých částech, jako 
jsou např. spínače nebo díly ze skla.

Záruka se vztahuje také na akumulátor 
výrobku.

 � Postup v případě uplatňování 
záruky

V zájmu rychlého zpracování Vašeho 
požadavku se řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si uschovejte 
pokladní stvrzenku jako doklad o nákupu 
a číslo položky (IAN 459464_2401).

Číslo položky najdete na typovém štítku, 
je vyryto na výrobku, je uvedeno na titulní 
stránce Vašeho návodu (vlevo dole) nebo 
je na nálepce na zadní nebo spodní straně 
výrobku.

Při poruchách funkce nebo jiných 
závadách nejdříve kontaktujte telefonicky 
nebo e-mailem níže uvedené servisní 
oddělení.
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Záruka se vztahuje na vady materiálu a 
zpracování. Tato záruka se nevztahuje na 
části výrobku, které podléhají běžnému 
opotřebení, a jsou proto považovány za 
opotřebitelné součásti, které jsou na sobě 
(např. baterie, hadice, barevné kazety), ani 
na poškození na křehkých částech, jako 
jsou např. spínače nebo díly ze skla.

Záruka se vztahuje také na akumulátor 
výrobku.

 � Postup v případě uplatňování 
záruky

V zájmu rychlého zpracování Vašeho 
požadavku se řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si uschovejte 
pokladní stvrzenku jako doklad o nákupu 
a číslo položky (IAN 459464_2401).

Číslo položky najdete na typovém štítku, 
je vyryto na výrobku, je uvedeno na titulní 
stránce Vašeho návodu (vlevo dole) nebo 
je na nálepce na zadní nebo spodní straně 
výrobku.

Při poruchách funkce nebo jiných 
závadách nejdříve kontaktujte telefonicky 
nebo e-mailem níže uvedené servisní 
oddělení.

Na adresu servisu, kterou Vám sdělíme, 
můžete zdarma odeslat pouze výrobek, 
který byl zaznamenaný jako vadný, a to 
spolu s pokladním dokladem (stvrzenkou), 
popisem závady a uvedením doby, kdy 
k závadě došlo.

Na stránkách parkside-diy.com najdete 
tuto a celou řadu dalších příruček 
k nahlédnutí a ke stažení. Pomocí tohoto 
QR kódu se dostanete přímo na stránky 
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi 
a vyhledejte návod k obsluze pomocí 
formuláře k vyhledávání. Zadáním čísla 
položky (IAN) 459464_2401 se dostanete 
k návodu k obsluze Vašeho výrobku.
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 � Servis
  Servis Česká republika

 Tel.:  800600632
 E-Mail:  kontakt@kaufland.cz

 
USB Kabel [11] je vhodný 
pouze pro použití ve vnitřních 
prostorách.
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Indicații de avertizare și simboluri folosite
În aceste instrucțiuni de utilizare şi pe ambalaj se folosesc următoarele indicații de 

avertizare:

Curent continuu/tensiune 
continuă

Produsul este proiectat în aşa 
fel încât să reziste la solicitări 
mecanice grele .

Clasă de protecție III Simbol de conexiune USB

Înainte de utilizare citiți 
instrucțiunile de utilizare.

Distanță minimă față de 
materialul care trebuie iluminat

Semnul CE confirmă 
conformitatea cu directivele UE 
referitoare la produs .

Etanş la praf/protejat contra 
jeturilor de apă (IP65)

Apăsați întrerupătorul 
PORNIT/OPRIT [2] .

Indicații de siguranță
Instrucțiuni de manevrare
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REFLECTOR DE LUCRU, CU 
ACUMULATOR

 � Instrucțiuni scurte
În cazul acestui document este vorba de 
o ediție tipărită prescurtată a manualului 
de utilizare complet . Prin scanarea codului 
QR ajungeți direct la parkside-diy .com . 
Selectați țara dumneavoastră şi căutați 
manualele de utilizare prin motorul de 
căutare. Dacă introduceți numărul de 
articol (IAN) 459464_2401 ajungeți la 
manualul de utilizare pentru articolul 
dumneavoastră. Instrucțiunile scurte 
sunt parte componentă a acestui 
produs . Înainte de utilizarea produsului 
familiarizați-vă cu toate indicațiile de 
utilizare şi siguranță. Păstrați instrucțiunile 
scurte şi înmânați toate documentele, 
atunci când predați produsul unei terțe 
persoane .

 � Utilizarea conform destinației
   Produsul este prevăzut pentru 

utilizarea în interior şi exterior fără 
racorduri electrice, de ex. ateliere, 
garaje sau cabane de grădină, etc. 
produsul dispune de 2 setări de 
luminozitate şi de lumină intermitentă 
albă şi roşie.

   Acest produs nu este destinat pentru 
utilizare în scopuri profesionale ci 
numai pentru domeniul privat, în 
gospodărie.

 m ATENȚIE! Lumina intermitentă nu este 
potrivită pentru folosirea ca lumină de 
avertizare în trafic. 

   Produsul poate fi folosit şi drept 
baterie externă pentru aparate electrice 
mici cu funcție de încărcare USB.

   Acest produs nu este potrivit 
pentru iluminarea încăperilor. 

 � Volumul livrării
După despachetarea produsului, verificați 
dacă livrarea este completă şi dacă toate 
piesele sunt în stare bună. Înainte de 
utilizare, îndepărtați toate materialele de 
ambalare.

1 Reflector de lucru, cu acumulator
1 Cablu USB
1 Instrucțiuni scurte

 � Descrierea pieselor
[1] Lumină cu LED 
[2] Întrerupător PORNIT/OPRIT
[3] Șurub articulat
[4] Picior/mâner reglabil 
[5] Magnet
[6] Indicator de încărcare 
[7] Buton pentru starea acumulatorului 
[8] Capac de protecție 
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[9] Fişă de intrare USB (tip C)
[10] Fişă de ieşire USB
[11] Cablu USB

 � Date tehnice
LED-uri: 1 LED COB (nu 

poate fi înlocuit); 
cca 20 W

Acumulator: Acumulator Li-Ion, 
3,7 V  , 6000 mAh 
22,2 Wh (nu poate 
fi înlocuit de către 
utilizator; înlocuire 
permisă numai de 
către o persoană 
calificată)

Capacitate ca 
încărcător:

3500 mAh, la 5 V, 
2,1 A

Timp de 
încărcare pentru 
acumulator gol: cca. 3,5 ore
Durată de 
iluminare (cu 
acumulatorul 
încărcat 
complet):

Lumină albă la 
intensitate maximă: 
cca. 2 ore

Lumină albă în 
mod Eco: cca. 4 ore
Lumină 
intermitentă SOS: cca. 8 ore

Lumină 
intermitentă roşie: cca. 60 ore
Clasă de 
protecție: III/
Tip de protecție
Produs: IP65
În timpul încărcării sau la utilizarea ca 
baterie externă: Utilizați doar în interior. 
Acest produs este etanş la praf/rezistent 
la stropire cu apă (IP65) numai cu 
capacul de protecție [8] ataşat.
Cablu USB: IP20 (utilizați doar în 

interior)
Tensiune/curent 
de intrare USB: 5 V , 2 A
Tensiune/curent 
de ieşire USB: 5 V , 2,1 A
Poziție de 
funcționare:

Produsul poate fi 
folosit aşa cum este 
prezentat în figura B 
sau atârnat.

Greutatea 
produsului: 700 g
Dimensiuni totale: 165 mm × 150 mm × 

44 mm
Lungime cablu 
USB: cca. 1 m
Suprafață maximă 
de proiecție: 225 cm2 
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Pentru utilizare în zone interioare şi 
exterioare
Certificare: HG11769:  

GS (TÜV SÜD)

Indicații de siguranță

FAMILIARIZAȚI-VĂ CU TOATE 
INDICAȚIILE DE SIGURANȚĂ ȘI 
INSTRUCȚIUNILE DE FOLOSIRE 
ÎNAINTE DE UTILIZAREA 
PRODUSULUI! DACĂ DAȚI PRODUSUL 
ALTEI PERSOANE, ATAȘAȚI TOATE 
DOCUMENTELE!

  AVERTISMENT!  PERICOL 
DE MOARTE ȘI ACCIDENTE 
PENTRU SUGARI ȘI COPII!

Nu lăsați copiii să se joace cu materialul 
de ambalare nesupravegheați. Nu lăsați 
materialul de ambalare la îndemâna 
copiilor .

   Acest produs poate fi folosit de 
copiii peste 8 ani şi de persoanele 
cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale limitate sau fără experiență 
şi/sau fără cunoştințe, dacă aceştia 
sunt supravegheați sau au primit 
instrucțiuni în ceea ce priveşte 
utilizarea în siguranță a produsului şi 
au înțeles pericolele care rezultă din 

aceasta. Nu lăsați copiii să se joace 
cu produsul. Curățarea şi întreținerea 
nu trebuie efectuate de către copii fără 
supraveghere .

   Acest produs nu este o jucărie şi nu 
trebuie lăsat la îndemâna copiilor. 
Copii nu sunt conştienți de pericolele 
asociate cu aparatele electrice .

   Nu folosiți produsul dacă aceasta 
prezintă deteriorări vizibile.

   Nu scufundați niciodată produsul în 
apă sau în alte lichide!

   Nu faceți reparații sau modificări la 
produs. LED-urile nu pot şi nu au voie 
să fie înlocuite.

   LED-urile nu pot fi înlocuite.
   Dacă la sfârşitul perioadei de utilizare 

LED-urile nu mai funcționează, întregul 
produs trebuie înlocuit.

 m PRECAUȚIE! Pericol de arsuri! 
Pentru a evita arsurile, asigurați-vă că 
produsul este deconectat şi s-a răcit 
timp de minim 15 minute, înainte să îl 
atingeți. Produsul se poate înfierbânta 
foarte tare .

   Suprafețele accesibile, în special 
furtunul contractil la căldură, devin 
foarte fierbinți când lampa este în 
funcțiune.
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   PERICOL DE INCENDIU! 
Aşezați produsul în aşa fel 
încât el să se afle la cel puțin 

0,1 metri de materialul care trebuie 
iluminat. Dezvoltarea excesivă de 
căldură poate duce la un incendiu.

     AVERTISMENT!  Nu aprindeți 
lumina dacă produsul este îndreptat 
spre o suprafață inflamabilă. Suprafața 
iluminată se poate supraîncălzi sau se 
poate aprinde .

   Nu puneți lumânări aprinse sau alte 
flăcări deschise pe sau în apropierea 
produsului .

   Nu folosiți produsul în apropierea 
surselor de căldură, de ex. radiatoare 
sau alte aparate care emit căldură.

   Eliminați produsul dacă acesta sau 
cablul USB [11] este deteriorat .

   Asigurați-vă că nu deteriorați cablu 
USB [11] prin muchii ascuțite sau 
obiecte fierbinți. Desfăşurați complet 
cablul USB [11] înainte de utilizare.

   Cablul USB [11] livrat este potrivit 
exclusiv pentru utilizarea cu acest 
produs .

   Lumina intermitentă nu este potrivită 
pentru folosirea ca lumină de 
avertizare în trafic.

   Opriți imediat produsul şi decuplați 
cablul de încărcare de la produs, 
dacă simțiți miros de incendiu sau 
fum. Duceți produsul la un specialist 
calificat pentru verificare înainte de a-l 
refolosi .

   Dacă folosiți o alimentare electrică 
USB, priza trebuie să fie întotdeauna 
uşor accesibilă, pentru ca alimentarea 
electrică USB să poată fi deconectată 
rapid de la priză. Pentru aceasta, 
respectați şi instrucțiunile de utilizare 
ale producătorului.

   Respectați limitările şi interdicțiile 
de utilizare pentru produse operate 
cu acumulatori în situații potențial 
periculoase, cum ar fi la benzinării, pe 
aeroporturi, în spitale, etc.

     AVERTISMENT!  Nu acoperiți 
produsul în timpul procesului de 
încărcare. Există pericolul unei încălziri 
şi a unei supraîncălziri.

   La agățarea produsului, înălțimea 
maximă de 2 m nu trebuie depăşită.

   Protejați produsul de căldură şi frig 
extrem.

Indicații de siguranță 
pentru baterii/acumulatori

 m PERICOL DE MOARTE! Nu lăsați 
bateriile/acumulatoarele la îndemâna 
copiilor. În cazul unei înghițiri 
neintenționate, consultați imediat un 
medic .
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PERICOL DE EXPLOZIE! 
Nu reîncărcați bateriile 
nereîncărcabile. Nu scurtcircuitați 
bateriile/acumulatorii şi/sau nu 
îi desfaceți. Aceasta poate duce 
la supraîncălzire, incendiu sau 
explozie.

   Nu aruncați niciodată bateriile/
acumulatorii în foc sau apă.

   Nu expuneți bateriile/acumulatorii unor 
solicitări mecanice.

Există riscul scurgerii bateriilor/
acumulatoarelor

   Evitați condițiile de mediu şi 
temperaturile extreme, care ar putea 
afecta bateriile/acumulatorii, de ex. 
corpurile de încălzire/lumina solară 
directă.

   Dacă bateriile/acumulatorii s-au scurs, 
evitați contactul substanțelor chimice 
cu pielea, ochii şi mucoasele! Clătiți 
imediat locul afectat cu apă curată şi 
consultați medicul!

PURTAȚI MĂNUȘI DE 
PROTECȚIE! Bateriile/
acumulatoarele scurse sau 
deteriorate pot provoca arsuri 
în caz de contact cu pielea. 
În asemenea cazuri, purtați 
întotdeauna mănuşi de protecție 
potrivite .

   Acest produs are un acumulator 
integrat, care nu poate fi înlocuit 
de către utilizator. Îndepărtarea sau 
înlocuirea acumulatorului poate fi 
făcută de către producător, de către 
serviciul său pentru clienți sau de către 
o altă persoană calificată asemănător, 
pentru a evita pericolele. La eliminarea 
produsului ca deşeu, țineți cont că 
acesta conține un acumulator.

 � Înainte de folosire
INDICAȚIE: Vă recomandăm să utilizați 
produsul pentru prima dată în termen de 
1 lună de la cumpărare.

 o Îndepărtați toate materialele de 
ambalare de la produs.

 � Încărcarea produsului
INDICAȚII:

 o Puteți încărca acumulatorul 
produsului utilizând cablul USB [11] 
cu un alimentator USB adecvat (nu 
este inclus în volumul de livrare). 
Asigurați-vă că tensiunea de ieşire 
USB/curentul de ieşire USB al 
alimentatorului USB corespunde cu 
tensiunea de intrare USB/curentul de 
intrare USB al produsului.

 o Puneți produsul în imediata apropiere 
a alimentatorului USB (nu este inclus în 
volumul de livrare).
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 o Pentru a folosi produsul fără 
cablul USB [11], trebuie să încărcați 
acumulatorul înainte de utilizare. 
Procesul de încărcare durează cca. 
3,5 ore. Acumulatorul este montat fix 
pe fundul produsului .

 o Încărcați acumulatorul complet înainte 
de prima utilizare .

 o Încărcați acumulatorul dacă acesta 
este descărcat (numai 1 LED de la 
indicatorul de încărcare [6] clipeşte).

 o Înainte de depozitare: Încărcați 
complet acumulatorul .

 o La depozitarea pe termen lung: 
Încărcați complet acumulatorul la 
fiecare 3 luni.

1 . Deschideți capacul de protecție [8] .
2 . Conectați ştecherul USB (tip C) al 

cablului USB [11] la fişa de intrare USB 
(tip C) [9] a produsului .

3 . Cuplați ştecherul USB (tip A) al cablului 
USB [11] la un alimentator USB potrivit 
(nu este inclus în sfera livrării).

4 . Conectați alimentatorul USB (nu este 
inclus în volumul livrării) la o priză 
potrivită.

5 . Nivelul de încărcare al acumulatorului 
este prezentat în indicatorul de 
încărcare  [6] .

Starea indicatorului 
de încărcare [6]

Nivelul de 
încărcare al 

acumulatorului
1 LED clipeşte 0–25 %
1 LED este aprins, 
1 LED clipeşte 25–50 %
2 LED-uri sunt 
aprinse,  
1 LED clipeşte 50–75 %
3 LED-uri sunt 
aprinse,  
1 LED clipeşte 75–100 %
4 LED-uri sunt aprinse 100 %

INDICAȚII:
 o Durata de încărcare este de cca. 3,5 ore 

dacă acumulatorul a fost descărcat.
 o Produsul are o siguranță contra 

supraîncărcării. Totuşi trebuie să 
decuplați produsul de la alimentarea 
electrică imediat ce procesul de 
încărcare s-a încheiat.

6 . Decuplați cablul USB [11] de la 
produs, pentru a evita o descărcare a 
acumulatorului .

7 . Închideți capacul de protecție [8] 
înainte de a folosi din nou produsul. În 
caz contrar, la utilizarea în aer liber, ar 
putea să ajungă apă în produs.
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 � Verificarea capacității 
acumulatorului

 o Dacă produsul nu este încărcat: 
Apăsați butonul pentru starea 
acumulatorului [7], pentru a verifica 
capacitatea acumulatorului . 
Indicatorul verde de încărcare [6] 
arată capacitatea* acumulatorului din 
interiorul produsului .

Starea indicatorului de 
încărcare verde [6]

Capacitate 
acumulator

1 LED este aprins 25 %*
2 LED-uri sunt aprinse 50 %*
3 LED-uri sunt aprinse 75 %*
4 LED-uri sunt aprinse 100 %*

* Acesta este setul procentual estimat al 
capacității acumulatorului, însă nu este 
o măsurare reală.

 � Funcționarea
 o Rotiți piciorul/mânerul reglabil [4] 

şi fixați-l în poziția dorită. Pentru 
aceasta trageți cu mâna de şurubul 
cu articulație [3]. Piciorul/mânerul 
reglabil [4] poate fi rotit şi în sus cu 
cca. 180°, putând fi folosit astfel ca 
mâner.

 o Produsul poate fi fixat şi prin fixarea 
magneților [5] piciorului/mânerului 
reglabil [4] pe o suprafață plată, 
feromagnetică.

 m ATENȚIE! Aveți grijă la poziționarea 
mâinilor dacă rotiți piciorul/mânerul 
reglabil [4], pentru a evita să vă 
prindeți degetele.

 o Produsul poate fi folosit ca lampă şi ca 
baterie externă.

INDICAȚIE: Energia stocată în acumulator 
alimentează cu curent atât lampa cu 
LED cât şi bateria externă. Dacă folosiți 
produsul ca baterie externă, atunci durata 
de funcționare şi luminozitatea în modul 
de iluminare se reduc .

 � Utilizarea lămpii cu LED
 o Încărcați produsul complet, aşa cum 

este descris în capitolul „Încărcarea 
produsului” .

 o Produsul poate fi folosit în 4 moduri 
diferite. Selectați aceste moduri 
apăsând în mod repetat pe 
întrerupătorul PORNIT/OPRIT [2] .

Întrerupător 
PORNIT/OPRIT

Mod

Apăsați 1 ori: Lumina albă se 
aprinde la intensitate 
maximă.



56 RO/MD

Întrerupător 
PORNIT/OPRIT

Mod

Apăsați 2 ori: Lumină albă se 
aprinde în mod Eco.

Apăsați 3 ori: Lumină 
intermitentă SOS 
(lumină albă)

Apăsați 4 ori: Lumină intermitentă 
roşie

 m ATENȚIE! Lumina 
roşie intermitentă 
poate avea 
influențe 
negative asupra 
persoanelor 
sensibile!

   Lumina 
intermitentă nu 
este potrivită 
pentru folosirea 
ca lumină de 
avertizare în 
trafic.

Apăsați 5 ori: Se stinge lumina .

 � Utilizarea ca baterie externă
 o Împreună cu cablul USB [11] produsul 

poate fi folosit pentru încărcarea 
aparatelor electronice mici cu fişă USB 
(tip C) (de ex. telefoane mobile sau 
camere digitale).

   Curentul de încărcare al dispozitivului 
nu trebuie să depăşească 2 A. Citiți 
cu atenție instrucțiunile de utilizare ale 
aparatului pe care doriți să-l încărcați.

 m ATENȚIE! Încărcarea unui aparat 
care necesită un curent de încărcare 
mai mare poate produce un defect în 
ambele aparate.

 o Acumulatorul aparatului pe care 
doriți să-l încărcați trebuie să aibă o 
capacitate semnificativ mai mică decât 
capacitatea totală a acumulatorului 
din produs (3000 mAh). În caz contrar, 
procesul de încărcare s-ar putea să nu 
se încheie.

1 . Deschideți capacul de protecție [8] .
2 . Conectați ştecherul USB al cablului 

USB [11] la fişa de ieşire USB [10] de la 
produs .

3 . Cuplați ştecherul USB (tip C) 
al cablului USB [11] în aparatele 
electronice mici pe care doriți să le 
încărcați. Indicatorul de încărcare [6] 
verde se aprinde şi indică capacitatea 
acumulatorului .

4 . Îndepărtați cablul USB [11] imediat ce 
procesul de încărcare s-a încheiat.

5 . Închideți capacul de protecție [8] .
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 � Modul de economisire a 
energiei

 o Modul de economisire a energiei 
reduce descărcarea automată a 
acumulatorului, dacă nu folosiți 
produsul o perioadă mai lungă de 
timp .

 o Vă recomandăm să activați modul 
de economisire a energiei înainte de 
depozitarea pe termen lung (după ce 
acumulatorul a fost complet încărcat).

 o Activarea modului de economisire 
a energiei: Țineți apăsat butonul stării 
acumulatorului [7] timp de 3 secunde.

 o Modul de economisire a energiei este 
dezactivat în următoarele circumstanțe:
 – Întrerupătorul PORNIT/OPRIT [2] 
este apăsat.

 – Butonul stării acumulatorului [7] este 
apăsat scurt.

 – Fişa de intrare USB [9] este 
conectată la un alimentator USB (nu 
este inclus în volumul de livrare).

 � Întreținerea și curățarea
   Nu scufundați niciodată produsul în 

apă sau în alte lichide.
   Nu folosiți detergenți corozivi.
 o Produsul nu necesită întreținere. 

LED-urile nu pot fi înlocuite.
 o Înainte de curățare:

 – Opriți produsul.
 – Îndepărtați cablul USB [11] .

 o Închideți capacul de protecție [8] al 
fişei de intrare USB [9] şi al fişei de 
ieşire USB [10] .

 o Curățați regulat produsul cu o 
lavetă uscată, fără scame. Pentru 
îndepărtarea murdăriei persistente, 
utilizați o lavetă uşor umedă.

 � Înlăturare
Ambalajul este produs din material 
ecologice care pot fi eliminate la punctele 
locale de reciclare .

 Respectați marcajul materialelor 
de ambalaj pentru eliminarea 
deşeurilor, acestea sunt marcate 
de abrevierile (a) şi cifrele (b) cu 
următoarea semnificație: 1–7: 
plastice/20–22: hârtie şi 
carton/80–98: substanțe de 
conexiune.

Produsul:

Puteți obține informații despre 
posibilitățile de eliminare a 
produsului de la administrația 
locală.

 Pentru a proteja mediul 
înconjurător nu eliminați produsul 
dumneavoastră la gunoiul 
menajer atunci când nu mai poate 
fi folosit, ci predați-l la un punct 
de colectare. Vă puteți informa cu 
privire la punctele de colectare şi 
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orarul acestora de la administrați 
competentă.

Bateriile/acumulatorii defecți sau 
consumați trebuie reciclați. Înapoiați 
bateriile şi sau acumulatorii prin 
intermediul punctelor de colectare 
indicate .

Deteriorarea mediului 
înconjurător prin aruncarea 
greșită a bateriilor/
acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate 
în gunoiul menajer. Ele pot conține metale 
grele toxice şi se supun tratamentului 
deşeurilor periculoase Simbolurile chimice 
ale metalelor grele sunt următoarele: 
Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. 
De aceea, predați bateriile/acumulatorii 
consumate l un punct de colectare 
comunal .

 � Garanție
Produsul a fost fabricat cu atenție, 
conform unor standarde stricte de 
calitate şi verificat temeinic înainte de 
livrare. În caz de defecțiuni de material 
sau de fabricație aveți drepturi legale 
față de vânzătorul produsului. Drepturile 
dumneavoastră legale nu sunt limitate în 
niciun fel de garanția menționată mai jos.

Garanția pentru aceste produs este 3 ani 
începând de la data achiziției. Durata 
garanției începe la data achiziției. Păstrați 
chitanța originală la un loc sigur, deoarece 
acest document este necesar pentru 
dovada achiziției. 

Toate defecțiunile sau deteriorările 
care sunt deja existente la momentul 
achiziției, trebuie anunțate imediat după 
despachetarea produsului .

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziția 
produsului apare un defect de material 
sau de fabricație, vă reparăm sau înlocuim 
gratuit produsul la alegerea noastră. 
Durata de garanție nu se prelungeşte 
după aprobarea unei cerințe de garanție. 
Aceasta este valabil şi pentru piesele 
schimbate şi reparate.

Această garanție se stinge dacă produsul 
este deteriorat, utilizat sau întreținut în 
mod necorespunzător.

Garanția acoperă defectele de material şi 
de producție. Această garanție nu acoperă 
piesele componente ale produsului, 
care prezintă urme normale de uzură şi 
care sunt considerate piese de schimb 
(de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri, 
cartuşe de vopsea) şi nici deteriorările 
la nivelul pieselor casante, de exemplu 
întrerupătoare sau piese fabricate din 
sticlă.
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Garanția acoperă defectele de material 
şi de fabricație. Această garanție nu 
acoperă nici piesele produsului care sunt 
supuse uzurii normale şi, prin urmare, 
sunt considerate piese de uzură (de ex. 
baterii, furtunuri, cartuşe de cerneală) şi 
nici deteriorarea pieselor fragile, cum ar fi 
întrerupătoarele sau piesele din sticlă.

Garanția acoperă şi acumulatorul 
produsului .

Timpul de nefuncționare din cauza 
lipsei de conformitate apărute în cadrul 
termenului de garanție prelungeşte 
termenul de garanție legală de 
conformitate şi cel al garanției comerciale 
şi curge, după caz, din momentul la care 
a fost adusă la cunoştința vânzătorului 
lipsa de conformitate a produsului sau 
din momentul prezentării produsului 
la vânzător/unitatea service până la 
aducerea produsului în stare de utilizare 
normală şi, respectiv, al notificării în scris 
în vederea ridicării produsului sau predării 
efective a produsului către consumator.

Produsele de folosință îndelungată care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanție vor beneficia de un 
nou termen de garanție care curge de la 
data preschimbării produsului.

 � Modul de desfășurare în caz 
de garanție

Pentru a putea asigura o procesare rapidă 
a cererii dumneavoastră, vă rugăm să 
urmați următoarele indicații:

Vă rugăm să țineți la îndemână 
bonul de casă şi numărul articolului 
(IAN 459464_2401) ca dovadă pentru 
achiziția dumneavoastră.

Vă rugăm să luați numărul de produs de 
pe plăcuța cu tipul de construcție de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principală a instrucțiunii de utilizare (jos, 
stânga) sau de pe spatele sau fundul 
produsului .

În cazul în care, apar erori de funcționare 
sau alte defecțiuni, contactați mai întâi 
prin telefon sau prin e-mail, departamentul 
de service menționat în continuare.

Dumneavoastră puteți să expediați atunci 
un produs considerat ca fiind defect, 
adăugând chitanța de plată (bonul 
de casă) şi menționând, în ce constă 
defecțiunea şi când a apărut aceasta, fără 
cheltuieli poştale, la adresa de service 
comunicată.
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La parkside-diy .com puteți să vedeți 
şi să descărcați acest manual şi multe 
altele. Cu acest cod QR ajungeți direct 
la parkside-diy .com. Selectați țara 
dumneavoastră şi căutați manualele 
de utilizare prin motorul de căutare. 
Dacă introduceți numărul de articol 
(IAN) 459464_2401 ajungeți la manualul de 
utilizare pentru articolul dumneavoastră.

 � Service
  Service România și Moldova
 Tel .:  0800890239

 E-Mail:  client@kaufland.ro

 
Cablul USB [11] este potrivit 
numai pentru utilizarea în spații 
interioare .
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Použité výstražné upozornenia a symboly
V tejto príručke a na obale sa používajú nasledujúce upozornenia:

Jednosmerný prúd/jednosmerné 
napätie

Produkt je vyrobený tak, že 
vydrží aj ťažké mechanické 
namáhanie.

Trieda ochrany III Symbol USB pripojenia

Pred použitím si prečítajte návod 
na obsluhu.

Minimálna vzdialenosť od 
osvetleného materiálu

Značka CE potvrdzuje zhodu 
so smernicami EÚ, ktoré sú 
relevantné pre produkt.

Prachotesné/chránené proti 
prúdu vody (IP65)

Stlačte vypínač [2] . Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny
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AKU PRACOVNÝ REFLEKTOR

 � Krátky návod
Tento dokument je skrátenou tlačenou 
verziou celého návodu na obsluhu. 
Naskenovaním QR kódu prejdete priamo 
na parkside-diy.com. Vyberte svoju 
krajinu a pomocou vyhľadávacej masky 
vyhľadajte návody na obsluhu. Zadaním 
čísla výrobku (IAN) 459464_2401 sa 
dostanete na návod na obsluhu pre svoj 
výrobok. Krátky návod je súčasťou tohto 
výrobku. Pred používaním výrobku sa 
oboznámte so všetkými ovládacími a 
bezpečnostnými pokynmi. Krátky návod si 
dobre uschovajte a pri postúpení výrobku 
tretím osobám s ním odovzdajte aj celú 
dokumentáciu.

 � Použitie v súlade s určením
   Produkt je určený na používanie v 

interiéri a exteriéri bez elektrickej 
prípojky, napr. v dielňach, garážach 
alebo záhradných domčekoch atď. 
Produkt má možnosť nastavenia jasu 
v 2 stupňoch, ako aj biele a červené 
blikajúce svetlo.

   Tento produkt nie je určený na použitie 
na komerčné účely, ale iba na použitie 
v súkromných domácnostiach.

 m OPATRNE! Blikajúce svetlo nie je 
vhodné ako dopravné výstražné svetlo. 

   Produkt môže slúžiť aj ako externá 
nabíjačka na malé elektrické zariadenia 
s nabíjaním cez USB.

   Tento produkt nie je vhodný 
na osvetlenie priestorov v 
domácnosti.

 � Rozsah dodávky
Po vybalení produktu skontrolujte, či je 
balenie kompletné a či sú všetky časti v 
riadnom stave. Pred používaním odstráňte 
všetky obalové materiály.

1 Aku pracovný reflektor
1 USB kábel
1 Krátky návod

 � Popis súčiastok
[1] LED svetlo 
[2] Vypínač
[3] Skrutka s kĺbom
[4] Nastaviteľná noha/rukoväť 
[5] Magnet
[6] Indikátor stavu nabitia 
[7] Tlačidlo stavu nabitia nabíjateľnej 

batérie 
[8] Ochranný kryt 
[9] Vstup USB (typu C)
[10] Výstup USB
[11] USB kábel
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 � Technické údaje
LED: 1 COB-LED (bez 

možnosti výmeny); 
pribl. 20 W

Nabíjateľná 
batéria:

Lítium-iónová 
nabíjateľná 
batéria, 3,7 V , 
6000 mAh 22,2 Wh 
(nesmie vymieňať 
používateľ, 
vymieňať smie 
len kvalifikovaná 
osoba)

Kapacita 
nabíjačky:

3500 mAh, pri 5 V, 
2,1 A

Dĺžka nabíjania 
vybitej nabíjateľnej 
batérie: pribl. 3,5 hodiny
Dĺžka svietenia 
(pri úplne nabitej 
batérii):

Biele svetlo s 
maximálnym jasom: 
pribl. 2 hodiny

Biele svetlo v 
režime eco: pribl. 4 hodiny
SOS blikanie: pribl. 8 hodiny
Červené blikajúce 
svetlo: pribl. 60 hodiny
Trieda ochrany: III/
Druh krytia
Produkt: IP65

Počas nabíjania alebo ak sa používa 
ako externá nabíjačka: Používajte len v 
interiéroch. Tento produkt je odolný voči 
prachu/voči striekajúcej vode (IP65) len 
vtedy, keď je nasadený ochranný 
kryt [8] .
USB kábel: IP20 (používajte len 

v interiéroch)
USB vstupné 
napätie/vstupný 
prúd: 5 V , 2 A
USB výstupné 
napätie/vstupný 
prúd: 5 V , 2,1 A
Prevádzková 
poloha:

Produkt sa môže 
používať podľa 
znázornenia na 
obrázku B alebo 
zavesený.

Hmotnosť 
produktu: 700 g
Celkové rozmery: 165 mm × 150 mm × 

44 mm
Dĺžka USB kábla: pribl. 1 m
Maximálna 
projekčná plocha: 225 cm2 

Na použitie v interiéri a exteriéri
Certifikát: HG11769:  

GS (TÜV SÜD)
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Bezpečnostné 
upozornenia

PRED POUŽITÍM PRODUKTU 
SA OBOZNÁMTE SO VŠETKÝMI 
BEZPEČNOSTNÝMI UPOZORNENIAMI 
A POKYNMI NA PREVÁDZKU! 
KEĎ BUDETE TENTO PRODUKT 
ODOVZDÁVAŤ ĎALEJ, ODOVZDAJTE 
AJ KOMPLETNÚ DOKUMENTÁCIU K 
PRODUKTU!

  VÝSTRAHA!  
NEBEZPEČENSTVO 
OHROZENIA ŽIVOTA A ÚRAZU 
PRE DOJČATÁ A DETI!

Deti nenechávajte bez dozoru v blízkosti 
obalových materiálov. Obalové materiály 
odstráňte z dosahu detí.

   Tento produkt môžu používať deti 
od 8 rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a vedomostí, 
ak sú pod dozorom inej osoby alebo 
boli poučené ohľadom bezpečného 
používania produktu a z toho 
vyplývajúcich nebezpečenstiev. Deti 
nenechávajte hrať sa s produktom. 
Čistenie a údržbu nesmú vykonávať 
deti bez dozoru.

   Tento produkt nie je hračka a 
musíte ho skladovať mimo dosahu 
detí. Deti nedokážu správne 
zhodnotiť nebezpečenstvá spojené 
s manipuláciou s elektrickými 
spotrebičmi.

   Nepoužívajte produkt, ak sú viditeľné 
poškodenia.

   Produkt neponárajte do vody alebo 
iných kvapalín!

   Na produkte nevykonávajte žiadne 
zmeny alebo opravy. LED diódy sa 
nedajú a nesmú vymieňať.

   LED diódy sa nedajú meniť.
   Keď LED diódy na konci ich životnosti 

už nesvietia, musíte vymeniť celý 
produkt.

 m POZOR! Nebezpečenstvo popálenia! 
Uistite sa, že produkt je vypnutý 
a nechajte ho chladnúť minimálne 
15 minút predtým, než sa ho dotknete. 
Takto zabránite vzniku popálenín. 
Produkt môže byť veľmi horúci.

   Prístupné povrchy, najmä teplá 
zmršťovacia hadica, sú počas 
prevádzky lampy veľmi horúce.

   NEBEZPEČENSTVO 
POŽIARU! Produkt 
nainštalujte tak, aby bol 

vzdialený minimálne 0,1 metra od 
osvetleného materiálu. Pôsobenie 
nadmerného tepla môže spôsobiť vznik 
požiaru.
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     VÝSTRAHA!  Svetlo nezapínajte, 
keď je produkt nasmerovaný na 
horľavý povrch. Osvetlený povrch sa 
môže prehriať alebo vznietiť.

   Na produkt alebo do blízkosti produktu 
neumiestňujte žiadne horiace sviečky 
alebo iný otvorený oheň.

   Produkt nepoužívajte v blízkosti 
zdrojov tepla, napr. vykurovacích telies 
alebo iných prístrojov, ktoré vyžarujú 
teplo.

   Ak je produkt alebo USB kábel [11] 
poškodený, produkt zlikvidujte.

   Uistite sa, že sa USB kábel [11] nemôže 
poškodiť na ostrých hranách alebo 
horúcich predmetoch. USB kábel [11] 
pred použitím kompletne vytiahnite.

   Dodaný USB kábel [11] je vhodný 
výlučne na používanie s týmto 
produktom.

   Blikajúce svetlo nie je vhodné ako 
dopravné výstražné svetlo.

   Produkt ihneď vypnite a odpojte 
nabíjací kábel, ak spozorujete zápach 
alebo dym. Pred opätovným použitím 
nechajte produkt skontrolovať 
kvalifikovaným odborníkom.

   Keď používate USB zdroj napájania, 
musí byť sieťová zásuvka vždy ľahko 
prístupná, aby sa v prípade núdze dal 
rýchlo odpojiť USB zdroj napájania od 
elektrickej zásuvky. Dodržiavajte návod 
na obsluhu od výrobcu.

   Rešpektujte obmedzenia používania 
a zákazy používania batériových 
výrobkov v potenciálnych 
nebezpečných situáciách, ako sú 
čerpacie stanice, letiská, nemocnice 
atď.

     VÝSTRAHA!  Produkt počas 
nabíjania nezakrývajte. Hrozí 
nebezpečenstvo zahriatia a prehriatia.

   Produkt sa smie zavesiť do výšky 
maximálne 2 m.

   Produkt chráňte pred extrémnym 
teplom a chladom.

Bezpečnostné 
upozornenia pre batérie/
nabíjateľné batérie

 m OHROZENIE ŽIVOTA! Batérie/
nabíjateľné batérie skladujte mimo 
dosahu detí. Pri náhodnom prehltnutí 
okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

NEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU! 
Nenabíjateľné batérie nenabíjajte. 
Žiadne batérie/nabíjateľné batérie 
neskratujte a/alebo neotvárajte. 
Môže to viesť k prehriatiu, k 
požiaru alebo výbuchom.

   Batérie/nabíjateľné batérie nevhadzujte 
do ohňa ani do vody.

   Batérie/nabíjateľné batérie nevystavujte 
žiadnemu mechanickému zaťaženiu.
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Riziko vytečenia batérií/nabíjateľných 
batérií

   Zabráňte extrémnym podmienkam a 
teplotám okolia, ktoré by mohli mať 
vplyv na batérie/nabíjateľné batérie, 
ako napr. vykurovacie telesá/priame 
slnečné svetlo.

   V prípade vytečených batérií/
nabíjateľných batérií zabráňte kontaktu 
chemických látok s pokožkou, očami 
a sliznicou! Okamžite vypláchnite 
postihnuté miesta čerstvou vodou a 
vyhľadajte lekársku pomoc!

NOSTE OCHRANNÉ 
RUKAVICE! Vytečené alebo 
poškodené batérie/nabíjateľné 
batérie môžu pri kontakte s 
pokožkou spôsobiť popáleniny. 
V takých prípadoch vždy noste 
vhodné ochranné rukavice.

   Tento produkt má integrovanú 
nabíjateľnú batériu, ktorú nemôže 
používateľ vymeniť. Nabíjateľnú batériu 
smie z bezpečnostných dôvodov 
vybrať alebo vymeniť iba výrobca alebo 
jeho zákaznícka služba alebo personál 
s podobnou kvalifikáciou. Pri likvidácii 
produktu dbajte na to, že obsahuje 
nabíjateľnú batériu.

 � Pred použitím
UPOZORNENIE: Produkt odporúčame 
prvý krát použiť najneskôr do 1 mesiaca 
od kúpy.

 o Odstráňte celý obalový materiál z 
produktu.

 � Nabitie produktu
UPOZORNENIA:

 o Nabíjateľnú batériu produktu môžete 
nabíjať cez USB kábel [11] pomocou 
vhodného USB napájacieho adaptéra 
(nie je súčasťou balenia). Uistite sa, 
či sa USB výstupné napätie/USB 
výstupný prúd USB napájacieho 
adaptéra zhoduje s USB vstupným 
napätím/USB vstupným prúdom 
produktu.

 o Produkt položte do bezprostrednej 
blízkosti USB napájacieho adaptéra 
(nie je súčasťou balenia).

 o Na používanie produktu bez USB 
kábla [11] musíte nabíjateľnú batériu 
pred používaním nabiť. Nabíjanie 
trvá približne 3,5 hodiny. Nabíjateľná 
batéria je pevne zabudovaná v spodnej 
časti produktu.

 o Batériu pred prvým použitím úplne 
nabite.

 o Nabíjateľnú batériu nabite, keď je 
vybitá (na indikátore stavu nabitia [6] 
bliká iba jedna 1 LED dióda).

 o Pred uskladnením: Nabíjateľnú batériu 
nabite doplna.

 o Pri dlhodobom uskladnení: Nabíjateľnú 
batériu nabíjajte doplna každé 
3 mesiace.
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1 . Otvorte ochranný kryt [8] .
2 . USB konektor (typu C) USB kábla [11] 

zapojte do vstupu USB (typu C) [9] na 
produkte.

3 . USB konektor (typu A) USB kábla [11] 
zapojte do vhodného USB napájacieho 
adpatéra (nie je súčasťou balenia).

4 . USB napájací adaptér (nie je súčasťou 
balenia) zapojte do vhodnej zásuvky.

5 . Stav nabitia nabíjateľnej batérie sa 
zobrazí na indikátore stavu nabitia [6] .

Stav indikátora 
stavu nabitia [6]

Stav nabitia na-
bíjateľnej batérie

Bliká 1 LED dióda 0–25 %
1 LED dióda svieti, 
1 LED dióda bliká 25–50 %
2 LED diódy svietia, 
1 LED dióda bliká 50–75 %
3 LED diódy svietia, 
1 LED dióda bliká 75–100 %
4 LED diódy svietia 100 %

UPOZORNENIA:
 o Ak bola nabíjateľná batéria úplne 

vybitá, nabíjanie trvá približne 
3,5 hodiny.

 o Produkt má ochranu pred prebitím. 
Aj napriek tomu by ste mali odpojiť 
produkt od napájania ihneď po 
dokončení nabíjania.

6 . Odpojte USB kábel [11] od produktu, 
aby ste predišli vybitiu batérie.

7 . Ochranný kryt [8] pred opätovným 
použitím produktu zatvorte. V 
opačnom prípade by pri použití 
produktu v exteriéri mohla do výrobku 
vniknúť voda.

 � Kontrola kapacity nabíjateľnej 
batérie

 o Keď sa produkt nenabíja: Stlačte 
tlačidlo stavu nabitia nabíjateľnej 
batérie [7], aby ste skontrolovali 
jej kapacitu. Zelený indikátor stavu 
nabitia [6] signalizuje kapacitu* 
nabíjateľnej batérie vo vnútri produktu.

Stav zeleného 
indikátora stavu 
nabitia [6]

Kapacita 
nabíjateľnej 

batérie
Svieti 1 LED dióda 25 %*
Svietia 2 LED diódy 50 %*
Svietia 3 LED diódy 75 %*
Svietia 4 LED diódy 100 %*

* Toto je odhadovaná percentuálna 
hodnota kapacity nabíjateľnej batérie, 
žiadne skutočné meranie.
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 � Prevádzka
 o Nastaviteľnú nohu/rukoväť [4] otočte 

a produkt zafixujte v požadovanej 
polohe. Rukou dotiahnite skrutku 
s kĺbom [3]. Nastaviteľnú nohu/
rukoväť [4] je možné otočiť o približne 
180° smerom hore a použiť tak ako 
rukoväť.

 o Produkt je možné zafixovať tak, že ho 
upevníte magnetmi [5] na nastaviteľnej 
nohe/rukoväti [4] na plochý 
feromagnetický povrch.

 m OPATRNE! Pri otáčaní nastaviteľnej 
nohy/rukoväti [4] si dávajte pozor na 
to, kde máte ruky, aby ste si nepricvikli 
prsty.

 o Produkt je možné použiť ako svetlo a 
ako externú nabíjačku.

UPOZORNENIE: Energia akumulovaná v 
nabíjateľnej batérii môže napájať prúdom 
svetlo LED, ako aj externú nabíjačku. Keď 
produkt používate ako externú nabíjačku, 
zníži sa čas jeho prevádzky a jas v režime 
svetla.

 � Použitie ako svetlo LED
 o Produkt úplne nabite podľa popisu v 

odseku „Nabitie produktu“.
 o Produkt môžete používať v 4 rôznych 

režimoch. Režimy si zvolíte 
opakovaným stláčaním vypínača [2] .

Vypínač Režim
Stlačte 1×: Svieti biele svetlo s 

maximálnym jasom.
Stlačte 2×: Biele svetlo svieti v režime 

eco.
Stlačte 3×: Bliká SOS (biele svetlo)
Stlačte 4×: Červené blikajúce svetlo

 m OPATRNE! Blikajúce 
červené svetlo môže 
mať negatívny vplyv 
na osoby citlivé na 
zdravie!

   Blikajúce svetlo nie je 
vhodné ako dopravné 
výstražné svetlo.

Stlačte 5×: Svetlo sa vypne.

 � Použitie ako externá 
nabíjačka

 o Produkt je možné v kombinácii s USB 
káblom [11] použiť na nabíjanie malých 
elektronických prístrojov s konektorom 
USB (typu C) (napr. mobilné telefóny 
alebo digitálne kamery).

   Nabíjací prúd prístroja nesmie 
prekročiť 2 A. Dôkladne si prečítajte 
návod na používanie pre prístroj, ktorý 
chcete nabiť.
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 m OPATRNE! Nabíjanie prístroja, ktorý 
potrebuje vyšší nabíjací prúd, môže 
spôsobiť poškodenie obidvoch 
prístrojov.

 o Nabíjateľná batéria prístroja, ktorý 
chcete nabíjať, musí mať výrazne nižšiu 
kapacitu, než je celková kapacita 
nabíjateľnej batérie v produkte 
(3000 mAh). V opačnom prípade 
nemusí byť nabíjanie dokončené.

1 . Otvorte ochranný kryt [8] .
2 . USB konektor USB kábla [11] zapojte 

do výstupu USB [10] .
3 . Zapojte USB konektor (typu C) USB 

kábla [11] do malého elektronického 
prístroja, ktorý chcete nabiť. Zelený 
indikátor stavu nabitia [6] sa rozsvieti a 
zobrazí kapacitu nabíjateľnej batérie.

4 . USB kábel [11] odpojte ihneď po 
ukončení nabíjania.

5 . Zatvorte ochranný kryt [8] .

 � Režim úspory energie
 o Ak produkt dlhšiu dobu nepoužívate, 

režim úspory energie znižuje 
samovoľné vybíjanie nabíjateľnej 
batérie.

 o Režim úspory energie odporúčame 
aktivovať pred dlhodobým 
uskladnením (po úplnom nabití 
nabíjateľnej batérie).

 o Aktivácia režimu úspory energie: 
Tlačidlo stavu nabitia nabíjateľnej 
batérie [7] podržte stlačené 3 sekundy.

 o Režim úspory energie sa deaktivuje za 
týchto okolností:
 – Stlačí sa vypínač [2] .
 – Krátko sa stlačí tlačidlo stavu nabitia 
nabíjateľnej batérie [7] .

 – Do vstupu USB [9] sa zapojí USB 
napájací adaptér (nie je súčasťou 
balenia).

 � Údržba a čistenie
   Produkt nikdy neponárajte do vody 

alebo iných tekutín.
   Nepoužívajte žiadne leptavé čistiace 

prípravky.
 o Produkt nevyžaduje údržbu. LED diódy 

nie je možné vymeniť.
 o Pred čistením:

 – Vypnite produkt.
 – Odstráňte USB kábel [11] .

 o Zatvorte ochranný kryt [8] na vstupe 
USB [9] a výstupe USB [10] .

 o Produkt pravidelne čistite suchou 
handrou. Na odstránenie odolných 
nečistôt použite jemne navlhčenú 
handru.

 � Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, 
ktoré môžete odovzdať na miestnych 
recyklačných zberných miestach.
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 Všímajte si prosím označenie 
obalových materiálov pre 
triedenie odpadu, sú označené 
skratkami (a) a číslami (b) s 
nasledujúcim významom: 1–7: 
Plasty/20–22: Papier a 
kartón/80–98: Spojené látky.

Výrobok:

O možnostiach likvidácie 
opotrebovaného výrobku sa 
môžete informovať na Vašej 
obecnej alebo mestskej správe.

 Ak výrobok doslúžil, v záujme 
ochrany životného prostredia 
ho neodhoďte do domového 
odpadu, ale odovzdajte na 
odbornú likvidáciu. Informácie 
o zberných miestach a ich 
otváracích hodinách získate na 
Vašej príslušnej správe.

Defektné alebo použité batérie/
akumulátorové batérie sa musia 
recyklovať. Batérie/akumulátorové 
batérie a/alebo výrobok odovzdajte 
prostredníctvom dostupných zberných 
stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií/
akumulátorových batérií ničí 
životné prostredie!

Batérie/akumulátorové batérie sa nesmú 
likvidovať spolu s domovým odpadom. 
Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy 
a je potrebné zaobchádzať s nimi ako 
s nebezpečným odpadom. Chemické 
značky ťažkých kovov sú nasledovné: 
Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. 
Opotrebované batérie/akumulátorové 
batérie preto odovzdajte v komunálnej 
zberni.

 � Záruka
Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade 
s prísnymi smernicami kvality a pred 
dodaním dôkladne otestovaný. V prípade 
materiálových alebo výrobných chýb máte 
zákonné práva voči predajcovi výrobku. 
Vaše zákonné práva nie sú žiadnym 
spôsobom obmedzené našou zárukou 
uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od 
dátumu nákupu. Záručná doba začína 
plynúť dátumom kúpy. Originál dokladu o 
kúpe si uschovajte na bezpečnom mieste, 
pretože tento doklad je potrebný ako 
dôkaz o kúpe.

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky 
prítomné už v čase nákupu je potrebné 
nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.
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Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu 
zakúpenia preukáže, že výrobok vykazuje 
chyby materiálu alebo spracovania, podľa 
vlastného uváženia Vám ho bezplatne 
opravíme alebo vymeníme. Záručná 
doba sa na základe poskytnutej záručnej 
reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre 
vymenené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok 
poškodený alebo nesprávne používaný 
alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a 
výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje 
na časti výrobku, ktoré podliehajú 
bežnému opotrebovaniu, a preto sa 
považujú za opotrebovateľné diely (napr. 
batérie, nabíjateľné batérie, hadice, 
atramentové kazety), ani na poškodenie 
krehkých častí, napr. spínačov alebo častí 
zo skla.

Záruka pokrýva materiálové a výrobné 
chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na 
tie časti produktu, ktoré podliehajú 
normálnemu opotrebovaniu, čiže sú 
považované za spotrebné diely (napr. 
batérie, hadice, zásobníky na farby), ani 
na poškodenie krehkých častí, ako napr. 
spínačov alebo častí zo skla.

Záruka sa vzťahuje aj na nabíjateľnú 
batériu produktu.

 � Postup v prípade poškodenia 
v záruke

Na zabezpečenie rýchleho spracovania 
svojej žiadosti postupujte podľa ďalej 
uvedených pokynov:

Pre všetky otázky majte pripravený 
pokladničný lístok a číslo výrobku 
(IAN 459464_2401) ako doklad o kúpe.

Číslo výrobku nájdete na typovom štítku 
výrobku, gravúre výrobku, titulnej strane 
návodu (vľavo dole) alebo na nálepke na 
zadnej alebo spodnej strane výrobku.

Pri výskyte funkčných porúch alebo 
iných nedostatkov sa najprv telefonicky 
alebo e-mailom obráťte na ďalej uvedené 
servisné oddelenie.

Výrobok označený ako chybný potom 
môžete bezplatne zaslať na poskytnutú 
servisnú adresu, pričom priložte doklad o 
kúpe (pokladničný lístok) a uveďte, v čom 
spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol.
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Na stránke parkside-diy.com si môžete 
stiahnuť túto a mnohé ďalšie príručky. 
Týmto QR kódom sa dostanete priamo na 
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a 
pomocou vyhľadávacej masky vyhľadajte 
návody na obsluhu. Zadaním čísla výrobku 
(IAN) 459464_2401 sa dostanete na návod 
na obsluhu pre svoj výrobok.

 � Servis
  Servis Slovensko

 Tel.:  0800 008158
 E-pošta:  info@kaufland.sk

 
USB kábel [11] je vhodný len na 
používanie v interiéri.
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Korištene upozoravajuće napomene i simboli
U ovim Uputama za uporabu ili na pakiranju korištene su sljedeće upozoravajuće 

napomene:

Istosmjerna struja/napon
Proizvod je napravljen tako 
da podnosi teška mehanička 
opterećenja.

Razred zaštite III Ikona USB veze

Prije uporabe pročitajte upute za 
uporabu.

Minimalna udaljenost do 
osvijetljenog materijala

Oznaka CE potvrđuje sukladnost 
sa smjernicama EU-a koje se 
primjenjuju na proizvod.

Nepropusno za prašinu/zaštita 
od prskanja vodom (IP65)

Pritisnite prekidač 
za uključivanje/
isključivanje [2] .

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje
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AKU RADNI REFLEKTOR

 � Kratke upute
Ovaj je dokument skraćena tiskana verzija 
cjelovitih uputa za uporabu. Skeniranjem 
QR koda dospjet ćete izravno na stranicu 
parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i 
putem tražilice potražite upute za uporabu. 
Unosom broja artikla (IAN) 459464_2401 
dospjet ćete do uputa za uporabu za 
svoj artikl. Kratke upute sastavni su dio 
ovog proizvoda. Prije korištenja proizvoda 
upoznajte se sa svim uputama za uporabu 
i sigurnosnim napomenama. Kratke upute 
pohranite na sigurnom mjestu i predajte 
sve dokumente kada proizvod dajete 
trećim stranama.

 � Uvjeti korištenja
   Proizvod je predviđen za primjenu 

u zatvorenom i na otvorenom 
bez električnih priključaka, npr. U 
radionicama, garažama ili vrtnim 
sjenicama, itd. Ima 2 postavke 
svjetline, te bijelo i crveno bljeskajuće 
svjetlo.

   Ovaj proizvod nije namijenjen za 
komercijalne svrhe, već samo za 
privatnu uporabu u domaćinstvima.

 m PAŽNJA! Bljeskajuće svjetlo nije 
namijenjeno za uporabu kao signalno 
prometno svjetlo. 

   Proizvod se može upotrebljavati i kao 
prijenosni punjač manjih električnih 
uređaja s funkcijom punjenja putem 
USB-a.

   Ovaj proizvod nije prikladan za 
osvjetljavanje prostorije u 
kućanstvu.

 � Sadržaj isporuke
Nakon raspakiravanja proizvoda, provjerite 
jesu li isporučeni i ispravni svi dijelovi. Prije 
uporabe uklonite svu ambalažu.

1 Aku radni reflektor
1 USB kabel
1 Kratke upute

 � Opis dijelova
[1] LED svjetlo 
[2] Prekidač za uključivanje/isključivanje
[3] Zglobni vijak
[4] Pomična nožica/ručka 
[5] Magnet
[6] Indikator punjenja 
[7] Status punjive baterije 
[8] Zaštitni poklopac 
[9] USB ulazna utičnica (tip C)
[10] USB izlazna utičnica
[11] USB kabel
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 � Tehnički podaci
LED-ovi: 1 COB LED (nije 

zamjenjivo); 
pribl. 20 W

Punjiva baterija: Punjiva litij ionska 
baterija, 3,7 V  , 
6000 mAh 22,2 Wh 
(korisnik ne može 
vršiti zamjenu; 
zamjenu smije vršiti 
samo kvalificirana 
osoba)

Kapacitet kao 
punjač:

3500 mAh, pri 5 V, 
2,1 A

Vrijeme punjenja 
prazne baterije: pribl. 3,5 sati
Trajanje svjetla 
(kod potpuno 
napunjenog 
akumulatora):

Bijelo svjetlo 
maksimalne jakosti: 
pribl. 2 sati

Bijelo svjetlo u 
modusu Eco: pribl. 4 sati
SOS-bljeskalica: pribl. 8 sati
Crvena 
bljeskalica: pribl. 60 sati
Razred zaštite: III/
Vrsta zaštite
Proizvod: IP65

Dok se puni ili koristi kao prijenosni 
punjač: Rabite samo u zatvorenim 
prostorima. Ovaj proizvod je otporan na 
prašinu/vodeni mlaz (IP65) samo kada je 
zaštitni poklopac [8] na mjestu.
USB kabel: IP20 (rabite samo 

u zatvorenim 
prostorima)

USB ulazni 
napon/struja: 5 V , 2 A
USB izlazni 
napon/struja: 5 V , 2,1 A
Radni položaj: Proizvod se može 

koristiti na način 
prikazan na slici B 
ili obješen.

Težina proizvoda: 700 g
Ukupne dimenzije: 165 mm × 150 mm × 

44 mm
Duljina USB 
kabela: pribl. 1 m
Maksimalna 
projekcijska 
površina: 225 cm2 

Za uporabu u zatvorenom i na 
otvorenom
Certifikat: HG11769: GS (TÜV 

SÜD)
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Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA 
UPOZNAJTE SE SA SVIM UPUTAMA 
ZA UPORABU I SIGURNOSNIM 
NAPOMENAMA! AKO OVAJ PROIZVOD 
DAJETE NOVOM VLASNIKU, URUČITE 
MU I DOKUMENTACIJU!

  UPOZORENJE!  OPASNOST 
PO ŽIVOT I OPASNOST OD 
NEZGODA ZA NOVOROĐENČAD 
I DJECU!

Ne ostavljajte djecu s ambalažnim 
materijalom bez nadzora. Djecu držite 
podalje od ambalažnog materijala.

   Ovaj proizvod smiju koristiti djeca 
od 8 godina te osobe s ograničenim 
psihičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe s 
nedostatkom iskustva i/ili znanja kada 
su pod nadzorom ili ako su upoznati 
s uputama o sigurnom korištenju 
proizvoda i ako shvaćaju povezane 
opasnosti. Ne dopustite djeci da se 
igraju s proizvodom. Djeca ne smiju 
čistiti niti održavati uređaj bez nadzora.

   Ovaj proizvod nije igračka i treba ga 
držati podalje od dohvata djece. Djeca 
nisu svjesna opasnosti povezanih s 
rukovanjem električnim uređajima.

   Ne rabite proizvod ako je vidljivo 
oštećen.

   Proizvod nikada nemojte uranjati u 
vodu ili druge tekućine!

   Nemojte izvršiti nikakve promjene ni 
popravke na proizvodu. LED svjetla ne 
mogu se i ne smiju zamijeniti.

   LED lampice ne mogu se zamijeniti.
   Ako LED žarulje na kraju vijeka trajanja 

više ne rade, valja zamijeniti čitav 
proizvod.

 m OPREZ! Opasnost od opeklina! 
Kako bi se izbjegle opekline, uvjerite 
se da je proizvod isključen te da se 
hladi najmanje 15 minuta prije nego 
ga dodirnete. Proizvod može biti jako 
vruć.

   Dostupne površine, posebice 
termoskupljajuće crijevo, postaju vrlo 
vruće kada se koristi svjetlo.

   OPASNOST OD POŽARA! 
Proizvod postavite tako da 
bude udaljen od svjetlećeg 

materijala barem 0,1 metar. 
Prekomjerno oslobađanje topline može 
izazvati požar.

     UPOZORENJE!  Ne uključujte 
svjetlo ako je proizvod usmjeren prema 
zapaljivoj površini. Zračena površina 
mogla bi se zagrijati ili zapaliti.

   Ne stavljajte goruće svijeće ili druge 
izvore otvorenog plamena na ili u blizini 
proizvoda.
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   Proizvod nemojte upotrebljavati u 
blizini izvora topline, npr. radijatora ili 
drugih uređaja koji zrače toplinu.

   Zbrinite proizvod ako je oštećen 
proizvod ili USB kabel [11] .

   Uvjerite se da se USB kabel [11] ne 
može oštetiti oštrim rubovima ili vrućim 
predmetima. Potpuno odmotajte USB 
kabel [11] prije uporabe.

   Isporučeni USB kabel [11] prikladan 
je isključivo za uporabu s ovim 
proizvodom.

   Bljeskajuće svjetlo nije namijenjeno 
za uporabu kao signalno prometno 
svjetlo.

   Odmah isključite proizvod i odvojite 
kabel punjenja s proizvoda kada 
osjetite miris paljevine ili dim. Prije 
ponovne uporabe neka kvalificirani 
stručnjak provjeri proizvod.

   Kada koristite USB napajanje, utičnica 
uvijek mora biti lako dostupna kako 
bi se USB napajanje u hitnom slučaju 
moglo brzo odvojiti od utičnice. 
Obratite pažnju i na proizvođačeve 
upute za uporabu.

   Uvažite ograničenja i zabrane uporabe 
proizvoda s punjivim baterijama u 
potencijalnim opasnim situacijama, 
primjerice na benzinskim stanicama, u 
zračnim lukama, bolnicama, itd.

     UPOZORENJE!  Nikada 
nemojte pokrivati uređaj dok se puni. 
Postoji opasnost od zagrijavanja i 
pregrijavanja.

   Prilikom vješanja proizvoda se ne smije 
prekoračiti maksimalna visina od 2 m.

   Zaštitite proizvod od ekstremne 
vrućine i hladnoće.

Sigurnosne napomene za 
baterije/punjive baterije

 m OPASNOST PO ŽIVOT! Baterije/
punjive baterije pohranite izvan 
dohvata male djece. U slučaju gutanja, 
odmah potražite liječničku pomoć.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE! 
Nikada nemojte puniti nepunjive 
baterije. Nemojte kratko spajati 
baterije/punjive baterije i/ili ih 
otvarati. To može uzrokovati požar 
ili eksploziju.

   Nikada nemojte bacati baterije/punjive 
baterije u vatru ili vodu.

   Baterije/punjive baterije nemojte 
izlagati mehaničkom opterećenju.

Opasnost od curenja baterija/punjivih 
baterija

   Izbjegavajte ekstremne uvjete okoline 
i temperature koji bi mogli utjecati na 
baterije/punjive baterije, npr. grijači/
izravno sunčevo svjetlo.
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   Ako baterije/punjive baterije iscure, 
izbjegavajte kontakt kemikalija s 
kožom, očima i sluznicom! Zahvaćena 
područja isperite odmah s puno čiste 
vode i bez odgode potražite liječničku 
pomoć!

NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! 
Baterije/punjive baterije koje 
su iscurile ili su oštećene pri 
dodiru s kožom mogu uzrokovati 
nagrizanje. U takvim slučajevima 
uvijek koristite prikladne zaštitne 
rukavice.

   Ovaj proizvod ima ugrađenu punjivu 
bateriju koju korisnik ne može 
zamijeniti. Uklanjanje ili zamjenu 
punjive baterije smije izvršiti samo 
proizvođač ili njegova služba za 
korisnike ili slična kvalificirana osoba 
kako bi se izbjegle opasnosti. Kod 
zbrinjavanja proizvoda imajte na umu 
da sadrži punjivu bateriju.

 � Prije uporabe
NAPOMENA: Preporučujemo prvo 
korištenje proizvoda unutar 1 mjeseca od 
kupnje.

 o S uređaja uklonite sav ambalažni 
materijal.

 � Punjenje proizvoda
NAPOMENA:

 o Punjivu bateriju proizvoda možete 
puniti pomoću USB kabela [11] s 
odgovarajućim USB napajačem (nije 
priložen). Provjerite odgovara li USB 
izlazni napon/struja USB napajača 
USB ulaznom naponu/struji proizvoda.

 o Postavite proizvod u blizinu USB 
napajača (nije priložen).

 o Za uporabu proizvoda bez USB 
kabela [11] morate napuniti punjivu 
bateriju prije uporabe. Punjenje traje 
otprilike 3,5 sati. Punjiva baterija fiksno 
je ugrađena u dno proizvoda.

 o Potpuno napunite punjivu bateriju prije 
prve uporabe.

 o Napunite bateriju kad je prazna 
(treperi samo 1 LED na indikatoru 
punjenja [6]).

 o Prije spremanja: Napunite punjivu 
bateriju do kraja.

 o Za dugotrajno skladištenje: Potpuno 
napunite punjivu bateriju svaka 
3 mjeseca.

1 . Otvorite zaštitni poklopac [8] .
2 . Spojite USB utikač (tip C) USB 

kabela [11] u USB ulaznu utičnicu 
(tip C) [9] proizvoda.

3 . Spojite USB utikač (tip A) USB 
kabela [11] na odgovarajući USB 
napajač (nije priložen).
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4 . Spojite USB napajač (nije priložen) u 
odgovarajuću utičnicu.

5 . Status punjenja baterije prikazan 
indikatorom punjenja [6] .

Status indikatora 
punjenja [6]

Status punjenja 
punjive baterije

Treperi 1 LED 0–25 %
Svijetli 1 LED,  
treperi 1 LED 25–50 %
Svijetle 2 LED-a, 
treperi 1 LED 50–75 %
Svijetle 3 LED-a, 
treperi 1 LED 75–100 %
Svijetle 4 LED-a 100 %

NAPOMENA:
 o Vrijeme punjenja iznosi pribl. 3,5 sati 

kada je punjiva baterija prazna.
 o Proizvod ima zaštitu od prekomjernog 

punjenja. Ipak biste trebali odvojiti 
proizvod s napajanja čim završi 
postupak punjenja.

6 . USB kabel [11] odvojite od proizvoda 
kako biste izbjegli pražnjenje punjive 
baterije.

7 . Zatvorite zaštitni poklopac [8] prije 
nego ponovno upotrijebite proizvod. 
U protivnom bi kod uporabe na 
otvorenom voda mogla dospjeti unutar 
proizvoda.

 � Provjera kapaciteta punjive 
baterije

 o Kada se proizvod ne puni: Pritisnite 
tipku statusa punjive baterije [7] 
kako biste provjerili kapacitet punjive 
baterije. Zeleni indikator punjenja [6] 
pokazuje kapacitet* punjivih baterija 
unutar proizvoda.

Status zelenog 
indikatora punjenja [6]

Trajanje 
baterije

Svijetli 1 LED 25 %*
Svijetle 2 LED-a 50 %*
Svijetle 3 LED-a 75 %*
Svijetle 4 LED-a 100 %*

* To je procijenjeni postotak kapaciteta 
punjive baterije, no bez stvarnog 
mjerenja.

 � Rad
 o Okrenite pomičnu nožicu/ručku [4] i 

učvrstite je u željenom položaju. Ručno 
zategnite zglobni vijak [3]. Pomična 
nožica/ručka [4] može se usmjeriti pod 
kutom od približno 180° prema gore 
kako biste koristili kao ručku.

 o Proizvod se može učvrstiti i na ravnu, 
feromagnetsku površinu, tako da se 
pričvrsti magnetom [5] na pomičnu 
nožici/ručki [4] .
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 m PAŽNJA! Pazite na položaj ruku kada 
okrećete pomičnu nožicu/ručku [4] 
kako biste izbjegli priklještenje prstiju.

 o Proizvod se može upotrebljavati kao 
svjetiljka i prijenosni punjač.

NAPOMENA: Energija pohranjena u 
punjivoj bateriji strujom napaja LED 
svjetiljku i prijenosni punjač. Kada 
proizvod upotrebljavate kao prijenosni 
punjač, sukladno tome smanjit će se 
vrijeme rada i svjetlina u modusu svjetiljki.

 � Uporaba kao LED-svjetiljke
 o Do kraja napunite proizvod kako je 

opisano u dijelu „Punjenje proizvoda“.
 o Proizvod se može upotrebljavati u 

4 različita načina rada. Odaberite ovaj 
način rada više puta pritišćući prekidač 
za uključivanje/isključivanje [2] .

Prekidač za 
uključivanje/
isključivanje

Način rada

1× pritisnite: Bijela svjetiljka 
svijetli maksimalnom 
jakosti.

2× pritisnite: Bijela svjetiljka svijetli 
u modusu Eco.

3× pritisnite: SOS-bljeskalica 
(bijelo svjetlo)

Prekidač za 
uključivanje/
isključivanje

Način rada

4× pritisnite: Crvena bljeskalica
 m PAŽNJA! Crvena 
bljeskalica može 
se negativno 
odraziti na 
zdravlje osjetljivih 
osoba!

   Bljeskajuće 
svjetlo nije 
namijenjeno 
za uporabu 
kao signalno 
prometno svjetlo.

5× pritisnite: Isključite svjetlo.

 � Uporaba kao prijenosni 
punjač

 o Kod uporabe s USB kabelom [11] 
proizvod se može koristiti za punjenje 
malih električnih uređaja s USB 
utičnicom (tip C) (npr. mobiteli ili 
digitalni fotoaparati).

   Struja punjenja uređaja ne smije biti 
veća od 2 A. Pažljivo pročitajte upute 
za uporabu uređaja koji želite napuniti.

 m PAŽNJA! Punjenje uređaja koji 
zahtijeva višu struju punjenja može 
uzrokovati kvar u uređajima.
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 o Uzmite u obzir i to da punjiva baterija 
uređaja koji želite puniti mora imati 
znatno manji kapacitet u odnosu na 
ukupan kapacitet punjive baterije u 
proizvodu (3000 mAh). U protivnom se 
punjenje možda neće dovršiti.

1 . Otvorite zaštitni poklopac [8] .
2 . Priključite USB utikač USB kabela [11] 

na USB izlaznu utičnicu [10] .
3 . Umetnite USB utikač (tip C) USB 

kabela [11] u male elektroničke uređaje 
koje želite puniti. Zeleni indikator 
punjenja [6] počinje svijetliti i pokazuje 
kapacitet baterije.

4 . Uklonite USB kabel [11] čim završi 
punjenje.

5 . Zatvorite zaštitni poklopac [8] .

 � Način rada za uštedu energije
 o Način rada za uštedu energije smanjuje 

samopražnjenje punjive baterije kada 
ne koristite proizvod dulje vrijeme.

 o Preporučujemo da omogućite 
način rada za uštedu energije prije 
dugotrajnog skladištenja (nakon što se 
punjiva baterija potpuno napuni).

 o Aktiviranje načina rada za uštedu 
energije: Pritisnite i držite tipku statusa 
punjive baterije [7] oko 3 sekunde.

 o Način rada za uštedu energije 
onemogućen je u sljedećim 
okolnostima:
 – Pritisnut je prekidač za uključivanje/
isključivanje [2] .

 – Kratko je pritisnuta tipka statusa 
punjive baterije [7] .

 – USB ulazna utičnica [9] spojena je 
na USB napajač (nije priložen).

 � Održavanje i čišćenje
   Proizvod nikada nemojte uranjati u 

vodu ili druge tekućine.
   Nemojte rabiti agresivna sredstva za 

čišćenje.
 o Proizvod ne zahtijeva održavanje. LED 

lampice ne mogu se zamijeniti.
 o Prije čišćenja:

 – Isključite proizvod.
 – Uklonite USB kabel [11] .

 o Zatvorite zaštitnu poklopac [8] USB 
ulazne utičnice [9] i USB izlazne 
utičnice [10] .

 o Proizvod redovito čistite suhom krpom 
koja ne ostavlja dlačice. Upotrijebite 
malo navlaženu krpicu kako biste 
uklonili tvrdokornu prljavštinu.

 � Zbrinjavanje
Ambalaža se sastoji od ekološki 
neškodljivih materijala koje možete zbrinuti 
na lokalnim mjestima za reciklažu.
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 Uvažavajte obilježavanje 
ambalaže za odvajanje otpada, 
ono je obilježeno s kraticama (a) i 
brojevima (b) sa slijedećim 
značenjem: 1–7: plastika/20–22: 
papir I karton/80–98: miješani 
materijali.

Proizvod:

O mogućnostima zbrinjavanja 
dotrajalog proizvoda možete se 
raspitati kod vaše općinske ili 
gradske uprave.

 Zbog zaštite okoliša ne bacajte 
dotrajali proizvod u kućni otpad, 
već ga predajte stručnom 
zbrinjavanju. Informacije o 
mjestima za sakupljanje otpada 
i njihovom radnom vremenu 
možete dobiti pri Vašem 
nadležnom općinskom uredu.

Oštećene ili potrošene baterije/punjive 
baterije se moraju reciklirati. Vratite 
baterije/punjive baterije i/ili proizvod 
putem ponuđenih ustanova za sakupljanje 
otpada

Štete za okoliš zbog krivog 
zbrinjavanja baterija/punjivih 
baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju 
zbrinjavati zajedno s kućnim otpadom. 
One mogu sadržavati otrovne teške 
metale i podliježu zbrinjavanju kao 
poseban otpad. Kemijski simboli 
teških metala su slijedeći: Cd = kadmij, 
Hg = živa, Pb = olovo. Stoga predajte 
istrošene baterije/punjive baterije na 
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

 � Jamstvo
Ovaj proizvod je pažljivo proizveden 
prema strogim smjernicama kvalitete 
i temeljito je ispitan prije isporuke. U 
slučaju pogreške u materijalu ili izradi, 
imate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda. Vaša zakonska prava ni na koji 
način nisu ograničena našom garancijom 
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine 
od datuma kupnje. Garantni rok počinje 
s datumom kupovine. Čuvajte originalni 
račun na sigurnom mjestu jer je ovaj 
dokument potreban kao dokaz kupnje. 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već 
prisutni u trenutku kupnje moraju se 
prijaviti odmah nakon raspakiranja 
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma 
kupnje pokaže da je proizvod neispravan u 
materijalu ili izradi, mi ćemo ga, po našem 
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. 
Garantni rok se ne produljuje odobrenim 
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod 
bio oštećen ili nepropisno korišten ili 
održavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i 
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podložni 
uobičajenom habanju, te se stoga 
smatraju potrošnim dijelovima (npr. 
baterije, punjive baterije, crijeva, spremnici 
s tintom), niti na oštećenja lomljivih 
dijelova, npr. prekidača ili dijelova od 
stakla.

Jamstvo obuhvaća greške u materijalu 
i proizvodnji. Ovo se jamstvo ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podložni 
normalnom trošenju i habanju te se 
stoga smatraju potrošnim dijelovima (npr. 
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na 
oštećenja lomljivih dijelova, npr. prekidači 
ili dijelovi od stakla.

Jamstvo pokriva i punjivu bateriju 
proizvoda.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok 
se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari.
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Ako se u roku od 3 godine od datuma 
kupnje pokaže da je proizvod neispravan u 
materijalu ili izradi, mi ćemo ga, po našem 
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. 
Garantni rok se ne produljuje odobrenim 
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod 
bio oštećen ili nepropisno korišten ili 
održavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i 
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podložni 
uobičajenom habanju, te se stoga 
smatraju potrošnim dijelovima (npr. 
baterije, punjive baterije, crijeva, spremnici 
s tintom), niti na oštećenja lomljivih 
dijelova, npr. prekidača ili dijelova od 
stakla.

Jamstvo obuhvaća greške u materijalu 
i proizvodnji. Ovo se jamstvo ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podložni 
normalnom trošenju i habanju te se 
stoga smatraju potrošnim dijelovima (npr. 
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na 
oštećenja lomljivih dijelova, npr. prekidači 
ili dijelovi od stakla.

Jamstvo pokriva i punjivu bateriju 
proizvoda.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok 
se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok počinje 
teći ponovno od zamjene, odnosno od 
vraćanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo 
neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći 
ponovno samo za taj dio.

 � Postupak u slučaju koji je 
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vašeg 
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite 
račun i broj artikla (IAN 459464_2401).

Broj artikla možete pronaći na tipskoj 
pločici na proizvodu, gravuri na proizvodu, 
naslovnici vaših uputa (dolje lijevo) ili 
naljepnici na stražnjoj i donjoj strani 
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi 
ili drugi nedostatci, prvo se obratite 
servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku 
telefonski ili e-poštom.

Proizvod za koji je utvrđen kvar, uz 
prilaganje potvrde o kupnji (računa) i 
informacijama o nedostacima i kada su 
nastali, možete poslati na adresu servisa 
kojega ste obavijestili bez poštarine.
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Ove i mnoge druge priručnike možete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas 
izravno na našu stranicu parkside-diy.com . 
Odaberite svoju zemlju i putem tražilice 
potražite upute za uporabu. Unosom broja 
artikla (IAN) 459464_2401 dospjet ćete do 
uputa za uporabu za svoj artikl.

 � Servis
  Servis Hrvatska

 Tel.:  0800806355
 E-Mail:  kontakt@kaufland.hr

 
USB kabel [11] prikladan 
je isključivo za uporabu u 
zatvorenom prostoru.
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Използвани предупредителни указания и символи
В това ръководство за експлоатация и върху опаковката са използвани 

следните предупредителни указания:

Постоянен ток/напрежение
Продуктът е проектиран да 
издържа на тежки механични 
натоварвания.

Клас на защита III Символ за USB връзка

Преди употреба прочетете 
ръководството за 
експлоатация.

Минимално разстояние до 
осветявания материал

Знакът CE потвърждава 
съответствието с отнасящите 
се до продукта директиви на 
ЕС.

Защитен срещу прах и водни 
струи (IP65)

Натиснете 
превключвателя за 
ВКЛ/ИЗКЛ [2] .

Указания за безопасност
Инструкции за работа
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АКУМУЛАТОРЕН РАБОТЕН 
ПРОЖЕКТОР

 � Кратко ръководство
Този документ е съкратена печатна 
версия на пълното ръководство 
за експлоатация. Сканирането на 
QR кода ще Ви отведе директно до 
parkside-diy .com. Изберете Вашата 
страна и посредством маската за 
търсене намерете ръководствата 
за експлоатация. Въвеждането на 
номера на артикула (IAN) 459464_2401 
ще Ви отведе до ръководството за 
експлоатация на Вашия артикул. 
Краткото ръководство е съставна 
част от този продукт. Преди употреба 
на продукта се запознайте с всички 
указания за работа и безопасност. 
Съхранявайте краткото ръководство 
на сигурно място и при предоставяне 
на продукта на трети страни предайте 
всички инструкции.

 � Употреба по 
предназначение

   Продуктът е предвиден за употреба 
на закрито и открито без свързване 
към електрозахранване, напр. 
работилници, гаражи, градински 
бараки и т.н. Продуктът разполага с 
2 настройки на яркостта, както и с 
бяла и червена мигаща светлина.

   Този продукт не е предназначен за 
употреба за професионални цели, а 
само за личната, домашна сфера.

 m ВНИМАНИЕ! Мигащата светлина 
не е подходяща за употреба като 
предупредителна светлина за 
трафика. 

   Продуктът може да бъде използван 
и като външна батерия за малки 
електрически уреди с функция за 
зареждане от USB.

   Този продукт не е подходящ 
за обичайно осветление в 
домашни условия.

 � Обем на доставката
След разопаковането на продукта 
се уверете, че доставката е пълна и 
всички части са в изрядно състояние. 
Преди употребата отстранете всички 
опаковъчни материали.

1 Акумулаторен работен прожектор
1 USB кабел
1 Кратко ръководство

 � Описание на частите
[1] LED светлина 
[2] Превключвател за ВКЛ/ИЗКЛ
[3] Винт на шарнирно съединение
[4] Регулируем крак/ръкохватка 
[5] Магнит
[6] Индикация за зареждане 
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[7] Бутон за състояние на 
акумулаторната батерия 

[8] Защитна капачка 
[9] Входна USB букса (тип C)
[10] Изходна USB букса
[11] USB кабел

 � Технически данни
LED елементи: 1 COB-LED (нес-

меняем); ок. 20 W
Акумулаторна 
батерия:

Литиево-йонна 
акумулаторна 
батерия, 3,7 V  , 
6000 mAh 22,2 Wh 
(не може да 
се сменя от 
потребителя; 
допустима е 
смяна само от 
квалифицирано 
лице)

Капацитет 
като зарядно 
устройство:

3500 mAh, при 5 V, 
2,1 A

Време за 
зареждане 
на изтощена 
акумулаторна 
батерия: ок. 3,5 часа

Продължител-
ност на светене 
(при напълно за-
редена акумула-
торна батерия):

Бяла светлина 
при максимална 
интензивност: 
ок. 2 часа

Бяла светлина в 
Еко-режим: ок. 4 часа
Мигаща 
светлина SOS: ок. 8 часа
Червена мигаща 
светлина: ок. 60 часа
Клас на защита: III/
Тип защита
Продукт: IP65
По време на зареждане или при 
използване като външна батерия: 
Използвайте само на закрито. Само 
с поставена защитна капачка [8] този 
продукт е защитен срещу прах и 
водни струи (IP65).
USB кабел: IP20 (използвайте 

само на закрито)
Входно 
напрежение/ток 
на USB: 5 V , 2 A
Изходно 
напрежение/ток 
на USB: 5 V , 2,1 A
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Работно 
положение:

Продуктът може 
да бъде използван 
както е показано 
на фигура B 
или във висящо 
положение.

Тегло на 
продукта: 700 g
Общи размери: 165 mm × 150 mm × 

44 mm
Дължина на USB 
кабела: ок. 1 m
Максимална 
площ на 
осветяване: 225 cm2 

За употреба на закрито и открито
Сертифициране: HG11769:  

GS (TÜV SÜD)

Указания за 
безопасност

ПРЕДИ ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРОДУКТА 
СЕ ЗАПОЗНАЙТЕ С ВСИЧКИ 
УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ И 
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА! АКО 
ПРЕДАВАТЕ ТОЗИ ПРОДУКТ НА 
ДРУГИ ЛИЦА, ПРЕДАВАЙТЕ СЪЩО И 
ВСИЧКИ ДОКУМЕНТИ!

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА И 
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКИ 
ЗА БЕБЕТА И ДЕЦА!

Не оставяйте деца с опаковъчните 
материали без надзор. Винаги 
дръжте децата далеч от опаковъчните 
материали.

   Този продукт може да бъде 
използван от деца над 8 години, 
както и от лица с ограничени 
физически, сензорни или 
интелектуални способности или с 
липса на опит и/или познания, ако 
те бъдат наблюдавани или са били 
инструктирани относно безопасната 
употреба на продукта и разбират 
свързаните с това рискове. 
Не оставяйте деца да играят с 
продукта. Почистване и поддръжка 
не трябва да се извършват от деца 
без надзор.

   Този продукт не е играчка и 
трябва да се държи извън обсега 
на деца. Децата не осъзнават 
опасностите, свързани с боравенето 
с електрически уреди.

   Не използвайте продукта, ако той 
има видими щети.

   Никога не потапяйте продукта във 
вода или други течности!
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   Не извършвайте изменения 
или ремонти по продукта. LED 
елементите не могат и не бива да се 
сменят.

   LED елементите не са сменяеми.
   Когато в края на своя живот 

LED елементите вече спрат да 
функционират, целият продукт 
трябва да бъде подменен.

 m ПРЕДПАЗЛИВОСТ! Риск от 
изгаряния! За да предотвратите 
изгаряния, уверете се, че продуктът 
е изключен и е изстивал най-малко 
15 минути, преди да го докосвате. 
Продуктът може да стане много 
горещ.

   Достъпните повърхности, особено 
термошлаухът, стават много горещи, 
когато лампата работи.

   ОПАСНОСТ ОТ ПОЖАР! 
Поставете продукта по 
такъв начин, че да е 

отдалечен на най-малко 0,1 метър от 
осветявания материал. Прекалено 
образуване на топлина може да 
доведе до пожар.

     ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  Не 
включвайте светлината, ако 
продуктът е насочен към запалима 
повърхност. Облъчваната 
повърхност би могла да прегрее или 
да се възпламени.

   Не поставяйте горящи свещи или 
други източници на открит пламък 
върху или в близост до продукта.

   Не използвайте продукта в близост 
до източници на топлина, напр. 
отоплителни тела или други уреди, 
които отдават топлина.

   Изхвърлете продукта, ако продуктът 
или USB кабелът  [11] са повредени.

   Уверете се, че USB кабелът  [11] не 
може да бъде повреден от остри 
ръбове или горещи предмети. Преди 
употребата развийте USB кабела [11] 
напълно.

   Доставеният USB кабел [11] е 
подходящ единствено за употреба с 
този продукт.

   Мигащата светлина не е подходяща 
за употреба като предупредителна 
светлина за трафика.

   Изключете незабавно продукта и 
отделете захранващия кабел от 
продукта, ако усетите миризма на 
огън или дим. Възложете проверка 
на продукта от квалифициран 
специалист, преди да го използвате 
отново.
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   Ако използвате USB 
електрозахранване, контактът 
трябва винаги да е леснодостъпен, 
за да може при спешен случай USB 
електрозахранването бързо да бъде 
отделено от контакта. Съблюдавайте 
също и ръководството за 
експлоатация на производителя.

   Съблюдавайте ограниченията 
и забраните към употребата 
за акумулаторни продукти в 
потенциално опасни ситуации, 
като например на бензиностанции, 
летища, в болници и т.н.

     ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  Не 
покривайте продукта по време на 
зареждането. Съществува опасност 
от загряване и прегряване.

   При окачване на продукта 
максималната височина от 2 m не 
бива да се превишава.

   Пазете продукта от екстремна 
горещина и студ.

Указания за безопасност 
за батерии/акумулаторни 
батерии

 m ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА! 
Съхранявайте батерии/
акумулаторни батерии на 
недостъпно за деца място. 
Незабавно потърсете лекар при 
случайно поглъщане.

ОПАСНОСТ ОТ ЕКСПЛОЗИЯ! 
Не зареждайте батерии за 
еднократна употреба. Не 
свързвайте накъсо батерии/
акумулаторни батерии и/или 
не ги отваряйте. Това може да 
доведе до прегряване, пожар 
или експлозии.

   Никога не хвърляйте батерии/
акумулаторни батерии в огън или 
вода.

   Не подлагайте батерии/
акумулаторни батерии на механични 
натоварвания.

Риск от изтичане на батериите/
акумулаторните батерии

   Избягвайте екстремни условия на 
околната среда и температури, 
които биха могли да окажат въз-
действие върху батериите/акумула-
торните батерии, напр. отоплителни 
тела/пряка слънчева светлина.

   Ако батерии/акумулаторни батерии 
са изтекли, избягвайте контакт 
на кожата, очите и лигавиците с 
химикалите! Незабавно изплакнете 
засегнатите места с чиста вода и 
потърсете лекарска помощ!
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НОСЕТЕ ПРЕДПАЗНИ РЪКА-
ВИЦИ! Изтекли или повредени 
батерии/акумулаторни батерии 
могат да причинят химиче-
ски изгаряния при контакт с 
кожата. В такива случаи винаги 
носете подходящи предпазни 
ръкавици.

   Този продукт има вградена 
акумулаторна батерия, която 
не може да бъде сменена от 
потребителя. Изваждането или 
смяната на акумулаторната батерия 
могат да бъдат извършвани само от 
производителя, неговата сервизна 
служба или подобно квалифицирано 
лице, за да се избегнат опасности. 
При изхвърлянето на продукта 
обърнете внимание, че той съдържа 
акумулаторна батерия.

 � Преди употребата
УКАЗАНИЕ: Препоръчваме да 
използвате продукта за пръв път в 
рамките на 1 месец след покупката.

 o Отстранете всички опаковъчни 
материали от продукта.

 � Зареждане на продукта
УКАЗАНИЯ:

 o Можете да заредите акумулаторната 
батерия на продукта чрез USB 
кабела [11] с подходящ USB 
захранващ блок (не е включен в 
обема на доставката). Уверете 
се, че изходното напрежение на 
USB/изходният ток на USB на 
USB захранващия блок съвпада 
с входното напрежение на USB/
входния ток на USB на продукта.

 o Поставете продукта в 
непосредствена близост до USB 
захранващия блок (не е включен в 
обема на доставката).

 o За да използвате продукта без 
USB кабел  [11], преди използването 
трябва да заредите акумулаторната 
батерия. Процедурата по зареждане 
продължава приблизително 
3,5 часа. Акумулаторната батерия е 
вградена неподвижно на дъното на 
продукта.

 o Преди първата употреба заредете 
акумулаторната батерия напълно.

 o Заредете акумулаторната батерия, 
когато тя се изтощи (само 1 LED 
елемент от индикацията за 
зареждане [6] мига).

 o Преди съхранението: Заредете 
напълно акумулаторната батерия.
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 o При дългосрочно съхранение: 
Зареждайте напълно 
акумулаторната батерия на всеки 
3 месеца.

1. Отворете защитната капачка [8] .
2. Свържете USB щекера (тип C) на 

USB кабела  [11] с входната USB 
букса (тип C) [9] на продукта.

3. Свържете USB щекера (тип A) на 
USB кабела  [11] с подходящ USB 
захранващ блок (не е включен в 
обема на доставката).

4. Свържете USB захранващия 
блок (не е включен в обема на 
доставката) с подходящ контакт.

5. Състоянието на заряда на 
акумулаторната батерия се показва 
на индикацията за зареждане [6] .

Състояние на 
индикацията за 
зареждане [6]

Състояние 
на заряда на 

акумулаторната 
батерия

1 LED мига 0–25 %
1 LED свети, 
1 LED мига 25–50 %
2 LED светят, 
1 LED мига 50–75 %
3 LED светят, 
1 LED мига 75–100 %
4 LED светят 100 %

УКАЗАНИЯ:
 o Времето за зареждане възлиза на 

ок. 3,5 часа, ако акумулаторната 
батерия е била празна.

 o Продуктът разполага със защита 
от презареждане. Въпреки това 
трябва да разедините продукта 
от електрозахранването, щом 
зареждането е завършило.

6. Разединете USB кабела [11] от 
продукта, за да предотвратите 
разреждане на акумулаторната 
батерия.

7 . Затворете защитната капачка [8], 
преди да използвате продукта 
отново. В противен случай при 
употреба на открито може да 
попадне вода във вътрешността на 
продукта.

 � Проверка на капацитета на 
акумулаторната батерия

 o Когато продуктът не се зарежда: 
Натиснете бутона за състояние 
на акумулаторната батерия [7], 
за да проверите капацитета на 
акумулаторната батерия. Зелената 
индикация за зареждане [6] показва 
капацитета* на акумулаторната 
батерия във вътрешността на 
продукта.
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Състояние на 
зелената индикация 
за зареждане [6]

Капацитет на 
акумулаторна 

батерия
1 LED свети 25 %*
2 LED светят 50 %*
3 LED светят 75 %*
4 LED светят 100 %*

* Това е разчетна процентна стойност 
на капацитета на акумулаторната 
батерия, а не действително 
измерване.

 � Работа
 o Завъртете регулируемия крак/ръко-

хватка [4] и го фиксирайте в жела-
ното положение. За целта затегнете 
винта на шарнирното съединение [3] 
с ръка. Регулируемият крак/ръкох-
ватка [4] може също да бъде завър-
тян с ок. 180° нагоре и по този начин 
да бъде използван като ръкохватка.

 o Продуктът може също да бъде 
фиксиран, като се закрепи с 
магнитите [5] на регулируемия 
крак/ръкохватка [4] към плоска, 
феромагнитна повърхност.

 m ВНИМАНИЕ! Внимавайте за 
положението на вашите ръце, 
когато въртите регулируемия крак/
ръкохватка [4], за да избегнете 
заклещване на пръстите.

 o Продуктът може да бъде използван 
като осветително тяло и като 
външна батерия.

УКАЗАНИЕ: Съхранената в акумула-
торната батерия енергия захранва с ток 
както LED осветителното тяло, така и 
външната батерия. Когато използвате 
продукта като външна батерия, съот-
ветно времето за работа и яркостта в 
режим на осветление намаляват.

 � Употреба като LED 
осветително тяло

 o Заредете продукта напълно, както 
е описано в раздела „Зареждане на 
продукта“.

 o Продуктът може да бъде използван 
в 4 различни режима. Избирате 
тези режими, като натискате 
последователно превключвателя за 
ВКЛ/ИЗКЛ [2] .

Превключвател 
за ВКЛ/ИЗКЛ

Режим

Натискане 1×: Бялата светлина 
свети с максимална 
сила.

Натискане 2×: Бялата светлина 
свети в Еко-режим.

Натискане 3×: Мигаща светлина 
SOS (бяла светлина)
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Превключвател 
за ВКЛ/ИЗКЛ

Режим

Натискане 4×: Червена мигаща 
светлина

 m ВНИМАНИЕ! 
Червената ми-
гаща светлина 
може да окаже 
негативни въз-
действия върху 
здравето на 
случайни лица!

   Мигащата 
светлина не е 
подходяща за 
употреба като 
предупредителна 
светлина за 
трафика.

Натискане 5×: Изключване на 
светлината.

 � Използване като външна 
батерия

 o Заедно с USB кабела [11] продуктът 
може да бъде използван за 
зареждане на малки електронни 
уреди с USB букса (тип C) (напр. 
мобилни телефони или цифрови 
фотоапарати).

   Токът за зареждане на уреда не 
бива да надвишава 2 A. Прочетете 
внимателно инструкциите за 
употреба на уреда, който желаете да 
заредите.

 m ВНИМАНИЕ! Зареждането на уред, 
който се нуждае от по-голям ток за 
зареждане, може да причини дефект 
и в двата уреда.

 o Акумулаторната батерия на уреда, 
който желаете да заредите, трябва 
да има значително по-малък 
капацитет от общия капацитет на 
акумулаторната батерия в продукта 
(3000 mAh). В противен случай може 
да е невъзможно завършване на 
процеса на зареждане.

1. Отворете защитната капачка [8] .
2. Свържете USB щекера на USB 

кабела [11] към изходната USB 
букса [10] .

3. Включете USB щекера (тип C) 
на USB кабела  [11] в малкия 
електронен уред, който желаете 
да заредите. Зелената индикация 
за зареждане [6] светва и показва 
капацитета на акумулаторната 
батерия.

4. Отстранете USB кабела [11], щом 
зареждането завърши.

5. Затворете защитна капачка [8] .
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 � Режим на пестене на 
енергия

 o Режимът на пестене на енергия 
намалява саморазреждането 
на акумулаторната батерия, 
когато не използвате продукта 
по-продължителен период от време.

 o Препоръчваме да активирате 
режима на пестене на енергия преди 
продължително съхранение (след 
като акумулаторната батерия е била 
напълно заредена).

 o Активиране на режим на пестене 
на енергия: Задръжте бутона 
за състояние на акумулаторната 
батерия [7] натиснат в продължение 
на 3 секунди.

 o Режимът на пестене на енергия се 
деактивира при следните условия:
 – Превключвателят за ВКЛ/ИЗКЛ [2] 
се натисне.

 – Бутонът за състояние на 
акумулаторната батерия [7] се 
натисне.

 – Входната USB букса [9] се свърже 
с USB захранващ блок (не е 
включен в обема на доставката).

 � Поддръжка и почистване
   Никога не потапяйте продукта във 

вода или други течности.
   Не използвайте разяждащи 

почистващи средства.

 o Продуктът не изисква обслужване. 
LED елементите не могат да бъдат 
сменяни.

 o Преди почистването:
 – Изключете продукта.
 – Отстранете USB кабела [11] .

 o Затворете защитната капачка [8] 
на входната USB букса [9] и на 
изходната USB букса [10] .

 o Почиствайте продукта редовно 
със суха, не мъхеста кърпа. 
За отстраняване на упорити 
замърсявания използвайте леко 
навлажнена кърпа.

 � Изхвърляне
Опаковката е изработена от екологични 
материали, които може да предадете в 
местните пунктове за рециклиране.

 За разделното събиране на 
отпадъците съблюдавайте 
маркировката на опаковъчните 
материали, те са маркирани със 
съкращения (а) и цифри (б) със 
следното значение: 1–7: 
пластмаси/20–22: хартия и 
картон/80–98: композитни 
материали.
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Продукт:

Относно възможностите за 
отстраняване на излезлия от 
употреба продукт като отпадък 
се информирайте от Вашата 
общинска или градска управа.

 В интерес на опазването на 
околната среда не изхвърляйте 
излезлия от употреба 
продукт заедно с битовите 
отпадъци, а го предайте за 
правилно рециклиране. За 
събирателните пунктове и 
тяхното работно време можете 
да се информирате от местната 
управа.

Дефектните или изтощени батерии/
акумулаторни батерии следва да бъдат 
рециклирани. Предавайте батериите/
акумулаторнитe батерии и/или продукта 
в пунктовете за рециклиране.

Щети върху околната 
среда поради неправилно 
обезвреждане на батериите/
акумулаторните батерии!

Батериите/акумулаторните батерии не 
бива да се изхвърлят заедно с битовите 
отпадъци. Те могат да съдържат 
отровни тежки метали и подлежат на 
специална преработка. Химическите 
символи на тежките метали са, както 
следва: Cd = кадмий, Hg = живак, 
Pb = олово. Затова предавайте 
изтощените батерии/акумулаторни 
батерии в общински събирателен пункт.

 � Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред 
получавате 3 години гаранция от 
датата на покупката. В случай на 
несъответствие на продукта с договора 
за продажба Вие имате законно 
право да предявите рекламация пред 
продавача на продукта при условията 
и в сроковете, определени в глава 
трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта от 
Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за 
продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от 
посочените разпоредби, не се 
ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция, не са 
свързани с разходи за потребителите 
и независимо от нея продавачът на 
продукта отговаря за липсата на 
съответствие на потребителската стока 
с договора за продажба съгласно 
ЗПЦСЦУПС.
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Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от 
датата на получаване на стоката. 
Пазете добре оригиналната касова 
бележка. Този документ е необходим 
като доказателство за покупката. 
Ако в рамките на три години от 
датата на закупуване на този продукт 
се появи дефект на материала или 
производствен дефект, продуктът 
ще бъде безплатно ремонтиран или 
заменен. Гаранцията предполага в 
рамките на тригодишния гаранционен 
срок да се представят дефектният 
уред, касовата бележка (касовият 
бон), както и всички други документи, 
установяващи наличието на дефект и 
писмено да се обясни в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. Ако 
дефектът е покрит от нашата гаранция, 
Вие ще получите обратно ремонтирания 
или нов продукт. В случай на замяна 
на дефектна стока първоначалните 
гаранционен срок и гаранционни 
условия се запазват. В случай на 
ремонт на дефектна стока, срокът на 
ремонта се прибавя към гаранционния 
срок. За евентуално наличните и 
установени повреди и дефекти още при 
покупката трябва да се съобщи веднага 
след разопаковането. Евентуалните 
ремонти след изтичане на гаранционния 
срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не 
пораждат нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо 
според строгите изисквания за 
качество и добросъвестно изпитан 
преди доставка. Гаранцията важи 
за дефекти на материала или 
производствени дефекти. Гаранцията 
не обхваща консумативите, както и 
частите на продукта, които подлежат 
на нормално износване, поради 
което могат да бъдат разглеждани 
като бързо износващи се части 
(например филтри или приставки) или 
повредите на чупливи части (например 
прекъсвачи, батерии или такива 
произведени от стъкло). Гаранцията 
отпада, ако уредът е повреден поради 
неправилно използване или в резултат 
на неосъществяване на техническа 
поддръжка. За правилната употреба 
на продукта трябва точно да се 
спазват всички указания в упътването 
за експлоатация. Предназначение и 
действия, които не се препоръчват 
от упътването за експлоатация или 
за които то предупреждава, трябва 
задължително да се избягват. 
Продуктът е предназначен само 
за частна, а не за професионална 
употреба. При злоупотреба и 
неправилно третиране, употреба на 
сила и при интервенции, които не 
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са извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията отпада.

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка 
на Вашия случай, следвайте следните 
указания: 

•  За всички запитвания 
подгответе касовата бележка 
и идентификационния номер 
(IAN 459464_2401) като доказателство 
за покупката.

•  Вземете артикулния номер от 
фабричната табелка.

•  При възникване на функционални или 
други дефекти първо се свържете 
по телефона или чрез имейл с 
долупосочения сервизен отдел. След 
това ще получите допълнителна 
информация за уреждането на 
Вашата рекламация.

•  След съгласуване с нашия сервиз 
можете да изпратите дефектния 
продукт на посочения Ви адрес 
на сервиза безплатно за Вас, 
като приложите касовата бележка 
(касовия бон) и посочите писмено 
в какво се състои дефектът 
и кога е възникнал. За да се 
избегнат проблеми с приемането и 
допълнителни разходи, задължително 
използвайте само адреса, който Ви 
е посочен. Осигурете изпращането 
да не е като експресен товар 

или като друг специален товар. 
Изпратете уреда заедно с всички 
принадлежности, доставени при 
покупката, и осигурете достатъчно 
сигурна транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз/извънгаранционно 
обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да 
възложите на клона на нашия сервиз 
срещу заплащане. Той с удоволствие 
ще Ви направи предварителна 
калкулация. Можем да обработваме 
само уреди, които са достатъчно 
опаковани и изпратени с платени 
транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на 
клона на нашия сервиз почистен и с 
указание за дефекта.
Уредите, предмет на извънгаранционо 
обслужване, изпратени с неплатени 
транспортни разходи – с наложен 
платеж, като експресен или друг 
специален товар – не се приемат.
Ние ще извършим безплатно 
изхвърлянето на изпратените от Вас 
дефектни уреди. 

Сервизно обслужване
България 
Тел.: 008001184975 
Е-мейл: info@kaufland.bg
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Вносител
Моля, обърнете внимание, че 
следващият адрес не е адрес на 
сервиза. Първо се свържете с 
горепосочения сервизен център.

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ
Щифтсбергщрасе 1
74167 Некарсулм
Германия

* Като физическо лице – потребител, 
независимо от настоящата търговска 
гаранция, Вие се ползвате от правата 
на законовата гаранция, предоставена 
от Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за 
продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/ . 
По-специално Вие имате право при 
несъответствие на стоката да бъде 
извършен ремонт или замяна по Ваш 
избор, освен ако това е невъзможно 
или е свързано с непропорционално 
големи разходи за продавача. Вие 
имате право на пропорционално 
намаляване на цената или на разваляне 
на договора при наличие на условията 
на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. 
Условията и сроковете на законовата 
гаранция са регламентирани в глава 
трета, раздел II и III и в глава четвърта 
на ЗПЦСЦУПС

Гаранцията покрива дефекти на 
материалите и производствени 
дефекти. Тази гаранция не покрива 
нито части на продукта, които са обект 
на нормално износване и следователно 
се считат за износващи се части (напр. 
батерии, маркучи, касети с мастило), 
нито повреда на чупливи части, напр. 
прекъсвачи или части от стъкло.

Гаранцията покрива също и 
акумулаторната батерия на продукта.

 � Процедиране в случай на 
рекламация

За да се гарантира бърза обработка 
на Вашата поръчка, моля, следвайте 
посочените указания:

Моля, при всички запитвания дръжте 
на разположение касовия бон и номера 
на артикула (IAN 459464_2401) като 
доказателство за покупката.

Номерът на артикула е посочен върху 
типовата табелка на продукта, върху 
гравюра на продукта, на заглавната 
страница на настоящото ръководство 
(долу вляво) или върху стикера 
от горната или долната страна на 
продукта.

При възникнали функционални дефекти 
или други повреди първо се свържете 
по телефона или по електронната поща 
с посочения по-долу сервиз.



103BG

Продукта, който е регистриран като 
дефектен, можете да изпратите 
след това без пощенски разходи на 
посочения Ви сервиз, като приложите 
документ за закупуването (касов бон) и 
описание, в какво се състои повредата 
и кога е възникнала.

На parkside-diy .com можете да 
разгледате и изтеглите това и много 
други ръководства. Този QR код Ви 
отвежда директно до parkside-diy .com . 
Изберете Вашата страна и посредством 
маската за търсене намерете 
ръководствата за експлоатация. 
Въвеждането на номера на артикула 
(IAN) 459464_2401 ще Ви отведе до 
ръководството за експлоатация на 
Вашия артикул.

 � Сервиз
 Сервиз България

 Телефон:  008001184975
 Е-мейл:  info@kaufland.bg

 
USB кабелът  [11] е подходящ 
само за употреба в закрити 
помещения.
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